Cankr-IletepOyprckuii TocyaapCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HAYMEHKO Enuzasera Uropesna

BoeinyckHas kBajaudukanuoHHas padora

Oco0eHHOCTH MEepeBOIa HA PYCCKUI SI3bIK JIEKCUKH MOPTPETHBIX ONMUCAHUI

KCHINHUHDBI B IPOU3BECACHUAX HTAJTbAHCKHUX aBTOPOB

VYpoBeHb 00pa3oBaHusi: OakagaBpuar
Hanpasnenne 45.03.02 «JIuHrBUCTHKAY»

OcHoBHas oOpazoBarenbHas mporpamma CB.5143. «TanbsHCKUI S3BIK»

HayuHblll pyKOBOAUTENS:
K. . H., cTapuIuil IpenoaaBareb

3onoraiikuHa EBrenus AHnpeeBHa

Peniensenr:

NepeBOAYHK, KynbTypHBIN LIEHTD,

Oo6mectBennas Opranmsanus «Cankt-IlerepOyprckoe o01iecTBo
nMeHH J[anTe AIUTrbepH MO pacpOCTPAHEHUIO UTAIbSIHCKON KYJIBTYPbI»

CoboneBa Upuna BanentunoBHa

Cankt-ITerepOypr
2023



OITABJIEHHUE

BBEJAEHHUE
ITABA 1. OCOBEHHOCTHU XYJIOKECTBEHHOI'O IEPEBO/IA

1.1. HepeBozL KaK CaMOCTOSTCIILHBIN BH I CJIOBECCHOI'O UCKYCCTBA

N R e

1.2. XynoxecTBEHHBIH MepeBO/I: CHHTE3 UCKYCCTBA U HAyKU

1.3. TIpoGneMHbIE acmeKThl TEpPeBOJa XYyAOKECTBEHHOTO TeKcTa. BiusHue

TPaJULUN U BOCIIPUATHUS KYJIbTYPbI 11

1.4. Jlekcuka TOPTPETHBIX OINMCAHUW, co3daHue mnoprpera repos. llonsTue
“aIEKBaTHOCTBH M €T0 POJIb NPUMEHHUTEIBHO K NEPEBOAY JIEKCUKH MTOPTPETHBIX

ONMCAHUU B XyJI0)KECTBEHHOM TEKCTE 14
1.5. IlepeBogueckue TpaHchOpPMAIIUU B XyT0KECTBEHHOM TEKCTE 18

ITTABA 2. OCOBEHHOCTHU XVYIOXECTBEHHOI'O IIEPEBOJA
IOPTPETHBIX OIIMCAHUIM JKEHIIUHBI (Ha mnpuMepe pOMAaHOB
Mapraper Magsantunu «He yxomm» u Cy3annbl Tamapo «Ilocrymaili kak
BEJIUT Tele cepaue») 22

2.1. Tunsl NOPTPETHBIX OMUCAHUM KEHIIUHBI, UX KJIacCU(UKALUS HA IPUMEPE

pomana M. Mazzantini «Non ti muovere» («He yxomu»). BreisiBneHue

JCKCHUYCCKHUX paCXO)KHGHHﬁ, OIIPCACIICHHUC crnoco0oB Inepesoga 1npu Co3gaHuu

opTpeTa 22
2.1.1. O6pa3 mouepu 23
2.1.2. OGpa3 xeHbl 25
2.1.3. OGpa3 1r000BHUIIBI 30

2.2. Tunbl NOPTPETHBIX OMUCAHUM KEHITUHBI, UX KJIacCUPUKALIMSA HA TPUMEPE
pomana S. Tamaro «Va dove ti porta il cuore» («I[loctymait kak BenuT TEeOe
cepaue»). BpIsBIeHHE JEKCMYECKUX PACXOXKACHHUM, OMpeaesieHre CrocoOoB

[IEpEeBO/Ia MPU CO3JaHUU NTOPTPETA 36

2.2.1. OGpa3 BHyYKHU 37



2.2.2. O6pa3 nouepu 40
2.2.3. O6pa3 6abyuIku (pacckazyulilbl) 44

2.3. OcoOeHHOCTH U BapbHpPOBAaHUE MEPEBO/A JEKCUKHA OPTPETHBIX ONMUCAHUN

KEHIIMHBI B 3aBHCHUMOCTH OT KYJIBTYPOJIOTHUECKUX (PAKTOPOB, BOZHUKAIOIIUX

IIPU COIIOCTABIICHUU JABYX SI3bIKOB 53
SAK/IIOYEHUE 57
CIIMCOK UCIOJb30BAHHOM JIUTEPATYPBI 59
HNPUJIIOKEHUME Nel 63



BBEJAEHUE

Temoli mMaHHOW BBIMYCKHOW KBAIM(PUKAIMOHHOW pabOTHI  SIBIISIETCS
OJPOOHOE PACCMOTPEHUE TAKOTO CaMOCTOSTEILHOTO CIIOBECHOTO BUa UCKYCCTBA,
KaK XyJ0’K€CTBEHHbII MEPEBOJ, BBISBICHUE 0COOCHHOCTENW MOPTPETHBIX ONMHUCAHUIMA
KCHIIMHBI, aHAJIN3 HUCIOJIb30BAHHOW B HHUX JIGKCMKA U CIIOCOOOB TepeBoja Ha
Marepuayie MPOU3BEICHUNA COBPEMEHHBIX HUTAJIBIHCKUX POMAHOB, MEPEBEICHHBIX
Ha PYCCKHM SI3bIK. AHAJIN3 OCYLIECTBISECTCS HA OCHOBE CIEAYIOLIETO SI3BIKOBOTO
Marepuana:

1) Ilcuxonoruueckuii poman M. Mazzantini «Non ti muovere» («He yxoouy)

B nepeBojie Ha pycckuit si3pik FO. H. MnbuHbIM.

2) OnuctonspHeiii poman S. Tamaro «Va dove ti porta il cuore» («Iloctynait

Kak BenuT Tebe cepate»), B nepeoje O.I1 CuporeHko.

Opnum u3 Hanbolsee CIOKHBIX AIEMEHTOB MPH MEPEBOJIEC XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa SBJISICTCS Mepeaada MOPTPETHhIX onucaHui. lIpm ux wuHTEepnperanuw,
[JIaBHAs 3ajladya MEepeBOJUMKA - TepeAadya MbICIM C TOMOILIBIO MMOAXOJAIIETO
JIEKCUYECKOro HKBHBajeHTa. TakuM o0O0pa3oM, CTENEeHb COOTBETCTBHUS IEPEBOJA
OpPUTMHAIIy BCErAA IMOHSITUE OTHOCHUTEIBHOE, MOCKOJBbKY MOSIBISAETCI MHOKECTBO
($akTOpoOB, OT KOTOPHIX 3aBUCUT TMEPEBOJI: OCOOCHHOCTH COIMOCTABIISIEMbIX SI3BIKOB
U WX KYJIbTYP, MACTEPCTBO MEPEBOIUNKA, II0XA CO3JAHUS] OPUTHHATIA.

AKTYaJIbHOCTb TeMbl. AKTYallbHOCTbh JJAHHOW paOOThI 3aKIII0YAETCSI B TOM,
YTO SI3bIK MOCTOSIHHO Pa3BUBAETCSA - 3TO JKMBOM OPraHU3M, a JICKCUKA SBISIETCSA
OJIHUM U3 ero HauOoJsiee MOABMXKHBIX ypoBHel. HecoBmaneHust 00pa3Hoit cucTeMbl
KYJIBTYPOJIOTUYECKOTO IUIaHA MTAJIBSHCKOTO W PYCCKOTO SI3bIKOB, OTCYTCTBHUE
€AUHOTO MOAXOAA Il JOCTHMKEHUS MAKCUMAJIbHO TOYHOW MEpEeNayd MBICIH,
MIEPEIIOKEHUE OPUTHHAJIBHOTO TEKCTa u VHJIMBU1yaJIbHO-aBTOPCKOE
UCIIOJIb30BAaHME SI3bIKA - BC€ JTH (DAKTOPHI B CHIIYy CBOEH HECTaOMIBLHOCTH
BBI3BIBAIOT PAJ CIIOXKHOCTEW IMPU B3aUMOJECHUCTBUM KOHKPETHOM IIapbl SA3bIKOB B
XYIOXXECTBEHHOM mnepeBoAe. lIpuBeneHHbIE BbIIE ACHEKThl M JEKCHYECKOE

pa3H006pa3He KaK CJICACTBHC CTPCMHUTCIBHOI'O PAa3BHUTHUA SA3bIKA IMOATBCPIKAAIOT,
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4TO mpobjiemMa CyLIEeCTBOBaJla BCErJa, NpPaKTUYeCKas 4YacThb JAaHHOW paboThI
JNEMOHCTPHUPYET, UTO OHA HE TEPSIET CBOEH aKTYaJbHOCTH U HA CETONHSIIIHUMN JEHb.

O0beKTOM HCCJIeIOBAHUS SIBISIIOTCS TOPTPETHBIE ONMCAHUS KEHCKHUX
obpazoB B pomaHax M. Mam3antuan «He yxomu», C. Tamapo «IlocTtymaii kak
BENIUT TeOe cepatey.

IIpeamer wHcciaegoBaHMsi — CrocoObl NEpeBOa JIEKCUKU MOPTPETHBIX
ONMCAHNM JKEHIIUHBI C UTAIBSHCKOTO S3bIKA HA PYCCKUU S3BIK.

Henbr0 TaHHOTO MCCIEAOBAHMSA SIBISETCSA BBIABICHHE M aHAINW3 CIOCOOOB
[IEpEBO/IA JIEKCUKU MOPTPETHBIX ONMMCAHUM JKECHILUHBI B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE,
pPacCMOTpPEHHE CIIO)KHOCTEM, C KOTOPBIMH CTAJKHUBAETCA MEPEBOAYMK IPH
OMHCAaHUU JKEHCKOTO HTAIbSHCKOTO o0pa3a, a TakXe S3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB,
OTHOCSIIUXCS K KYJIbTYPOJIOTrHYeCKUM (haKTOpam, CBOMCTBEHHBIX UTAJIbSIHCKOMY U
PYCCKOMY SI3BIKaM.

ITocraBneHHas Leyb MPEAIIoIAaracT peleHnue CIECAYOINX 3a1a4:

- ONPEAENIUTH MOHATUWHO-TEPMUHOJIOTUYECKUN aIlapar;
- MPOAHAIM3UPOBATH MPUMEPHI TOPTPETHBIX OMMCAHUH KSHIIUHBI U CTIOCOOBI

UX IIepeBO/Ia;

- BBIIBUTb 3aKOHOMEPHOCTH, KJIacCU(UUUPOBATh HAWIEHHBIE NPHUMEPHI I10
rpynmnam;
- paccMOTpeTh NEePEeBOAUECKUE TpaHC(HOPMALIMH, UCTIONb3yeMble TPU paboTe ¢

MIOPTPETHBIMH OTIMCAHUSIMU;

- paccMOTpeTh KyJIbTyposioruueckue GaKkTopbl, BIUSIONIUE Ha MEPEBOI;
- ONpPENEIUTh OCHOBHBIEC TEHJICHIINH, MPH IIEPEBOJEC HA PYCCKUN A3BIK,

CPaBHUTD HaﬁﬂeHHbIe 3daKOHOMCPHOCTH.

HcTouHnKoM AI3BIKOBOIO MAaTepHasia BbICTYMAIOT TEKCThl CIEIYIOUIUX
npowm3BeneHuii: M. Mazzantini «Non ti muovere», S. Tamaro «Va dove ti porta il
cuore» Ha WTAIBSIHCKOM fA3BIKE, M HX NEPEBOABI HA PYCCKUH S3BIK:
ncuxonornueckui poman «He yxomw», B nepeBone 1O. UnbnnHa; snucTonsipHbIN

poman «Iloctymaii kak BenuT Tebe cepaie», B nepeBoae O.I1 Cuporenko.



Metoabl wucciaenoBaHusi. SI3pIKOBOM Marepuanl OBLT coOpaH METOIOM
CIUJIOIIHOW BBIOOPKH. [[711 KOHCTPYKTHUBHOTO aHAIN3a UCTIOIb3YETCSI KOMILIEKCHBIM
MOAXO, BKJTIOYAOIIUM B cels CEMaHTUYCCKUM, KOHTEKCTHBIM,
COMOCTABUTEIHHO-TIEPEBOTYECKHUIM aHAIU3bI, C MMOMOIIBIO KOTOPBIX (PUKCUPYIOTCS
JIEKCUYECKHUE HECOOTBETCTBUS U KOMMEHTUPYIOTCSI MOBJIMSBIINE HA HUX (DAKTOPHI.
B pomane M. Mamzantunu «He yxomw» METOIOM CIUIONTHOM BBIOOPKH BCETO
Obul0 HaiiieHo 213 mopTpeTHBIX onucaHuil xeHimuHbl, B poMmane C. Tamapo
«IToctynaii kak BenuT T€OE cepale» KOIMYECTBO OMMCAHUN COCTABUIIO /8.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb PAa0OTHI COCTOMT B TOM, YTO IOJYyYEHHbIE
pe3yNbTaThl UCCIEAOBAHUSI MOTYT OBITh MPUMEHEHBI B MPAKTUUYECKUX Kypcax Mo
XYIOXKECTBEHHOMY MEPEBOY.

Teopernueckasi 0CHOBA HCCJEAOBAHUA. TEOPETUUECKYIO OCHOBY JTAHHOU
BBIITYCKHOM KBaJdu(DUKAIMOHHOW PAOOThI COCTABJISIOT TPYAbl TAKUX YYEHBIX B
o0nacTu mepeBoia Kak:

1. Bunorpanos B. C. «BBenenue B nepeBo10BEACHUEY;
Komuccapos B. H. «CoBpeMeHHOE MTEPEBOTOBEACHUEY;
®denopoB A. B. «OcHOBBI 00111e# TEOPUHU TIEPEBOIAY;

[Isenuep A. . «IlepeBon u TMHIBUCTHKAY.

A

OtkuHn E. I «XynoxecTBEHHBIN IEPEBO/I: HCKYCCTBO U HayKay;
CrpykTypa pa6otbl. BeinyckHas kBanudukairionHas paboTa COCTOUT W3
BBEJCHHUS, JIBYX IIaB, 3aKJIIOYECHUSA, CHUCKA MCIOJIb30BAHHOW JIMTEPATypbl U

IMPUIIOKCHUS.



ITTABA 1. OCOBEHHOCTHU XYAOKECTBEHHOI'O ITEPEBOJIA

1.1. IlepeBoa Kak caMOCTOSITEIbLHBII BH/ CJIOBECHOI0 HCKYCCTBA

B namHoMm paszgene paccMarpuBalOTCs  OCOOCHHOCTH, —Kacarolluecs
Xy[O’)KECTBEHHOIO TIEpeBOJAa KaK CBOEOOPA3HOr0 «BTOPUYHOIO» HCKYCCTBA.
OcymiecTBiseTcsi 03HAKOMIIGHHE C TOHSATUEM YaCMHOU meopuu nepesooa W
PEryISpHBIMU CITOCOOAMM MEPEX0/ia OT OJHOTO KOHKPETHOIO s3bIKa K Apyromy. B
3TON maBe OyayT MpHUBEIEHbl Haubosee YacThle MPOOJIIEMHBIE ACIEKTHI,
BO3HUKAIOUIME MpU paboTe € MNEpPeBOJOM XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPbIE
CBS3aHbl, KaK MPABWIIO, C OTIIMYAIOIIHUMCS BOCIPHUITHEM KYIBTYpP U YCTOSBILIUMHUCS
TPaauUUSIMHU JIBYX SA3BIKOB. Takike, paccMaTpHBAalOTCSI OCHOBHBIE TEHICHUUH
yHoTpeOsieHnsl JIEKCUKUA MNpU CO3JaHuu mnoptpeTra reposd. CTOUT OTMETUTh, YTO
BHHMaHUE AaKLUEHTUPYETCS TOJbKO Ha TMOPTPETHBIX OMUCAHUSIX KEHIIUHBI.
N3yyennas Teoperuyeckas 4acTb OyIeT sBIATbCS (yHIaMEHTAIbHOM 0a3oi, Ha
OCHOBE KOTOpOM, BO BTOpPOM MpPaKTUUECKOM I71aBe, OyIeT MPOUCXOIUTH
KJIacCU( KA U aHaJIU3 HallICHHBIX MO ONPE/EJIEHHON TeMe IPUMEPOB.

YrnomuHas nepesod Kak TOHATHE MHOTIO0Opa3HOEe, HMEIoIIee pa3HbIe
TOJIKOBaHUS, W 3aKJII0Yaroliee B ceOs MHOXKECTBO (DYHKLHN, U3BECTHBIN YUEHBIH,
OCHOBAaTeIb OTEYECTBEHHOTO MepeBooBeneHus, A. B. ®@enopos, B CBOUX Tpydax
OPUAECPKUBAJICS TOW MUCTHHBI, YTO «IIEPEBECTU - 3HAYUT BBIPA3UTh BEPHO U IOJIHO
CPEIICTBAMH OJIHOTO $I3bIKA TO, YTO Y€ BBIPAKEHO PAaHEE CPEICTBAMH JAPYTOro
A3bIKa»', a 1edb IEPEeBoja 3aKIHYanach B CIEAYIOIIEM: «KaK MOXHO OJMKe
NO3HAKOMMTh 4yuTaTeNs (WM ciaymarens), He 3Hatowmero M, ¢ n1aHHbIM TeKCTOM
(WM comep)KaHMeM YCTHOM peun)»’. BpuraHckuii jauHreuct v QoHeTHk, [l
Kardopa onpenensin nepesod kak «3aMeHy TEKCTOBOTO MaTepHalia Ha OJTHOM SI3bIKE
SKBHMBAJICHTHBIM TEKCTOBBLIM MATEPUAIOM Ha JPYroM s3bIKe»”. [IpuBeIeHHbIE

OIIPCACIICHUA XapaKTCPU3YIOT IICPCBOA B 06H_II/IX qcpTrax, OAHAKO OaJICC BCC

'®emopos A. B. OcHoBHI 0011el Teopuu nepesoga. M., 1983. C. 10
*MenopoB A. B. OcHOBEI 001I€l Teopun neperona (IMHrBUCTHYECKHE TIpoGemsr), 2002, C. 14
*Catford J.C. A linguistic theory of translation. An essay in applied linguistics, London, 1965, P. 20-21
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BHUMaHue Oyaer c¢OKyCMpOBaHO Ha OJHOM U3 BHJOB TMepeBoja -
XyJ10’)KECTBEHHOM.

XyIOXKECTBEHHBIN NEPEBOJ - 3TO HE MEXAHUYECKOE JICVCTBUE, & UCKYCCTBO
«IEPEBBIPAKEHUA»' OPUTHHANA B MaTePUAIE APYIOro sA3bIKa, e MEPEBOAATCS HE
CJI0Ba MOPO3Hb, @ MBICIb, HO BBIPaXXEHHAsA C MOMOILIBIO JPYTrOW CUCTEMBI 3HAKOB.
Xy[10/KECTBEHHBIN NIEPEBOJ SABIIAETCS OJJHUM u3 KOMIIOHEHTOB
’KaHPOBO-CTHJIMCTUYECKON KITaCCU(PHMKAIIUK®, €r0 OTIMYKE OT JPYIHX 3aKIH0YaeTCs
B HaJW4YNM KOMMYHUKAaTUBHOW (yHKIIMHM, WHTEPIPETATUBHOTO XapakTepa,
OTIPEJICTICHHONW CaMOCTOSATEIbHOCTH, TECHO CBSI3AHHOM C KyJIBTYPHOU CIIeU(PUKOM.
[Ipu XynokeCcTBEHHOM TIE€peBOJE HeoOXoaumo oOpamiarb BHHMAaHHE Ha
COBOKYIIHOCTH JIeTajieil, CIOCOOCTBYIOIIMX CO3JaHUI0 BHYTPEHHETO €IWHCTBA
TekcTa: oOlas Imepeiaya KapTUHbBI MHUpPa, HACTPOEHUE, XapaKTepUCTHKA
NIEPCOHAXKEN, YHUKAIBHOCTh CTHIS aBTopa. Kpome TOro, mepeBOIUYMK TOJKEH
yuyecTb emE OJHY BaXHYH (YHKIHUIO - 3CTETUYECKYIO, I0/pa3yMEBaIOILYI0
OTCYTCTBUE MCKaXEHHUSI CMBICIA, OOpPa3HOCTH U COAEpPKAHUSA MPOU3BEACHUS.
Pabora ¢ Xy10X€CTBEHHBIM TEKCTOM - 3TO TBOPYECKHH MPOLECC, OAHAKO CTOUT
MIOMHUTb, YTO «IIEPEBOJ OCTAETCS MCKYCCTBOM, HO MCKYCCTBOM, OCHOBAHHBIM Ha
Hayke»®. Teopus nepeoda NODKHA PACCMATPUBATH JIUIIb TUITHYECKUE OTHOLICHUS
MEXAy TEKCTaMU Ha SI3bIKE MOJIMHHHMKA M S3BIKE MEPEBOAA, HO 4Yallle BCEro IpH
COMOCTABJICHUH TEKCTOB TMOSBISIETCS MHOIO JIeTajied, KOTOpbleé HEOOXOAMMO
YUHUTBIBaTh. VIX HEPEryaspHOCTh WJIM HE3aKOHOMEPHOCTH BBI3BIBAET 3aTPYAHEHUS
npu nepeoge. OIHAKO, YMEHHE MEPEBOJYMKOB MPEOAOJIEBATh ATy CIOXKHOCTh U
BBISIBJISITh  MHAMBUIYaJIbHBIE CIydad, OTJIMYarommecs OT ‘‘yHHUBEpCalbHON
MOJENN”’, JIEMOHCTPUPYET NPOSBIECHUE TBOPUYECKOM CTOPOHBI NEPEBOIYECKOU
NEATEIIbHOCTH.

B ocHOBe naHHON HCCIENOBaTENbCKOW pPadOThl - KOMIUIEKCHBIM aHAJIN3
JEKCUKU TIOPTPETHBIX ONHCaHUil oOpa3a >KEHIIMHbI IYTEM CONOCTaBJICHUS

OpUTHHAJBbHBIX TCKCTOB POMAaHOB M MX II€CPCBOAOB, BBIIIOJIHCHHBIX C UTAJIBAHCKOI'O

‘Bunorpaznos B. C. Jlekcudeckre BOIPOCH EPEBOA XyI0KECTBEHHOM po3kl. M., 1978. C.8
*Komuccapos B. H. Teopust epesona (TuHrBucTryecKue acmektsr), 1990. C. 95
®Mymnen XK. Teoperudeckue npodneMs nepesona, 1963. C. 4
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HAa pycCKHil s3bIK. TakuMm oOpa3oMm, (GopMUpYeTCS KOHKpETHas mapa S3bIKOB,
KOTOpasi 3aTparuBacT OJWH U3 OCHOBHBIX PA3ZEIIOB NEPEBONOBEICHUS - YACTNHYIO
meopuio nepegooa - «paszjiell JIMHTBUCTUYECKOW TEOpUU NEPEBOMA, U3yHarolUi
JIMHTBUCTHUYECKHE ACIIEKThI MIEPEBOA C OJHOTO JAHHOTO SI3bIKAa HA IPYTOM JaHHBIN
A3bIK»’; YacTHaAs TeOpUs MEPEBOA BBIABISLET MEXBAZBIKOBYIO 3aKOHOMEPHOCTH
COOTBETCTBHM M OTJIMYUN B BBHIOPAHHOW Tape SI3bIKOB, BIMSIIONIMX Ha IMPOIECC

nepeBoa.

1.2. Xyno:keCTBeHHBIH MepPeBOI: CHHTE3 HCKYCCTBA M HAYKHU

E. I OTkuHa B cCBOEH HAYYHOU CTAThE “XyH0KECTBEHHBIHN IMEPEBOJI: UCKYCCTBO
¥ Hayka™, omyOlIuMKOBaHHOW B  KypHame “Bompochl  s3pIko3HaHMs”
MIPUJEPKUBACTCS TOW TOUYKH 3PEHUS, YTO «HM3 BCEX BHJIOB XYHIO0KECTBEHHOTO
TBOpYECTBAa TEPEBOJ, BEPOSTHO, Ooyiee APYyrux TpeOyeT CO3HATENbHO HAYYHOMU
OCHOBBDY’. B JI0Ka3arenbCTBO 3TOM MBICIH, OH IPUBOAMT B IIPUMED JEATENLHOCTD
po3avKa U aBTOpa, KOTOPBIM MpPH CO3JaHUM MPOU3BEACHUS HCKYCCTBA HE HYXKHO
UMETh  CHEUUaJIbHO-(PUIONIOrMYECKOro  00pa3oBaHUs WM,  HalpuMep,
JOTOJHUTENIBHO HW3y4aTh IPOUCXOXKACHUE pOMaHa, €ro II03TUKY, CTPYKTYpy
BBIPA3UTENbHBIX cpeAcTB. [0 Toit 000CHOBaHHOWM MPUYUHE, UTO UMH JIBHKET UIES,
OTpaHUYEHHUS - OTCYTCTBYIOT, OOYCIIOBICHHBIE MEXAHU3MbI - HU YTO MHOE KaK CHJia
nozaco3Hanusg. Kpome toro, mo0oi aHaiu3 Mo3THYECKOr0 TBOPUECTBA Yallle BCErO
UMeeT MHTYyUTHBHOE Hayayno. CyllecTBYIOT KOHEYHO M oOlue MpaBuiia, HO IO

MHEHHIO DTKUH/IA OHU SBJISIIOTCS ““UMCTOU YCIOBHOCTHIO .

[TonuuMmas Bompoc Hayku, DTKUHJ oOpaiiaercs K ¢ppazeonoruu E. Bunokyposna,
B KOTOpPOW UM MPOCIEKUBACTCA 3HAYUTEIbHAS Pa3HUIA MEXIAY OPUTHMHAIbHBIM
nucaTesieM M MEePEeBOAUYUKOM: «TIEPEBOAUUK CO3/1aeT HE celsl, a IPYyroro; eMy ecTh

Ha 4YTO OICPCTLCA, Yy HETO €CTh TOYKa OIIOPBI BHEC C€ro camMoro, BHC €TI0

" Komuccapos B. H. Cospemennoe nepesonosenenue, 2002. C. 414
8 Otxkunn E.I'. XynoKeCTBEHHBIN IIEPEBOI: HCKYCCTBO M Hayka. Bompocs! s3biko3Hanus. M., 1970. Ne 4. C. 11-19.
 Orkunp E.I. Vkas. cou. C. 15
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MHIUBUIYAIbHOCTH. Y HETO €CTh MEPHJIO, - MM SBJIAETCS MOMTUHHUK».'* TIaBHbINI
WHCTPYMEHT IE€PEBOIUMKA - HE OH CaM, a «E€ro pPOJHOM S3bIK, HA KOTOPOM OH
IIPU3BaH Pa3bIrparh MPOU3BEICHUE, CO3JAHHOE €T0 MPEAIIECTBEHHUKOM Ha JIPYTOM
A3bIKe»' . DTa MBIC/Ib HABOAMT Ha PAa3MBILLICHUE O TOM, YTO 3a1a4eil NepeBoaIHKa
SBJSIETCA ~ OJIecTsIee  WCIOJHEHHE TMapTUTYphl, YK€ HANUMCAaHHOM  €ro
IIPEAIECTBEHHUKOM, C YY€TOM BCEX JETajiel, BIUIOTH JO IEpEeNayd HOBAaTOPCTBA
aBTOpa U YHUKAJIbHOCTH OPHUTMHAJIBHOTO TEKCTA, YK€ paHee OINpPEeCICHHOTO Kak
Touka ormopsl. CTOUT y4ecTh TOT (PaKT, YTO UMEHHO HayKa MTOMOTAET MEePEBOTUUKY

pasmIsaeTh Ty CaMyl TOYKY OIOpPBI M, HEMOCPEIACTBEHHO, pa3o0paThCsi B €€
CTPYKTYDE.

Urto kacaeTcst TBOpUECTBA MEPEBOAUMKA, OH B TIPABE MOSCHATH MBICIIH aBTOPA,
BO3JICP)KUBASICh  OT  BBIP@KCHUS JIMYHOTO MHEHUS W JIOTIOJHUTEIBHBIX
CYOBEKTHUBHBIX JETalei, OTCYTCTBYIOIIMX B OPUTHHAIBHOM TEKCTE. TaKkum
oOpa3oMm, €ro OCHOBHOM 3ajayeil sBIseTcsS Tepefaya HE COOCTBEHHOTO
NEPSKUBAHUSA W JaKe HE TEPEKUBAHUS WHOS3BIYHOTO aBTOPA: «Ero 3aaada -
CpeIICTBaMHU JIPYTOTO SI3bIKA MIEPECO3/1aTh MPOU3BEICHUE, YK€ CO3aHHOE J0 HETOo,
y)Ke CYIIECTBYIOIIAs KaK XyJ0’KECTBEHHAS IIEJIOCTHOCTD, KaK OTHAXK bl BO3HUKIIICE
€MHCTBO CMBICJIOBOTO CONEPKAHMS U CIOBECHON (OPMBI»'? - K TAKOMY BBIBOLY
npuxoaut E.I. OTkun.

VY TBepkaTh, 4YTO MEPEBOJ] - 3TO HE CIOBECHOE UCKYCCTBO, HE 3aTparuBaroiee
POIIECC TBOPUECTBA, B CHJIy OTPAHUYCHHOCTH XY/IO’)KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA
JUIsl TBOpLA, OyAeT CIUIIKOM KaTeropu4yHO, UMEHHO IMO3TOMY MbI PacCMOTPHUM
MOHATHE nepesod KaK CUHTE3 UCKYyCCTBA W HAYKH, TI€ OTCYTCTBHE XOTh OTHOTO U3
ATUX KOMIIOHEHTOB JIUIIAET €T0 CBOEH 1ETOCTHOCTH.

Dta MBICIIb OEepeT CBOE Havyasio B padoTax TeopeTuka B objactu nepesoja - I P.
lNayeunnanze, KOTOPBIM yTBEp)KIal, YTO MEPEBOJ - 3TO TBOPUYECTBO, MO TOHU

IMPpUYINUHE, YTO Cro (bopMa H COACPKAHUC BOCCO3AANOTCA B CAWMHCTBC, a HC

0 3rxung E.T. Vkas. cou. C. 17
" Srkunn E.T. Vkasz. cou. C. 17
12 3tkunan E.I. Ykas. cou. C. 16
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nopo3ub'?. CpescTBaMu JAPYroro sS3biKa, Yepes aHaIU3 JUHIBUCTUYECKUX (HOPM H
CJIOKHBIX CMBICIOBBIX KOMIIOHEHTOB, CO3JA€TCS XYHOKECTBEHHOE COAEPKAHUE
NEPEBOJHOIO IMPOMU3BEAECHUSA. IJTOT IIyTh BbBI3BIBAECT 3aTPyAHEHHS, K KOTOPBIM
[EPEBOIYUK JOJKEH OBITh TOTOB. Peub MAET O BO3MOXHOW apXandHOCTU TEKCTa,
cnenupUKe BBIPA3UTENBHOCTH PEAUNA, JIUTEPATypPHBIX AJUIIO3UA U psIie APYTUX
npobJeM, ¢ KOTOPBIMH MOXKET CTOJIKHYTHCSI IEPEBOAYUK MIPU paboTe ¢ TEKCTOM.
TakuMm 00pa3oM, CTOUT paccMaTpUBaTh MEPEBOJ KAK CUHTE3 JABYX KOMIIOHEHTOB,
B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT HAay4YHBIA MOAXOMA, OTHOCSIIMICA K C(HOPMUPOBAHHOM
KOMIIETEHIIMM nepeBoqunka. O HaKo, mojarasch Ha 000CHOBaHHBIE TOUKU 3PEHMUS
TEOPETUKOB M HW3YUYEHHBIM Marepuajl, IOMHUMO HAyYHOM COCTAaBIIOLIECH HYKHO
IIPUHUMATh BO BHUMAHME DJIEMEHT TBOPYECKOIO Hayayia, B CIIy4ae OTCYTCTBHS
KOTOpPOro OyIEeT HEKOPPEKTHO T'OBOPUTH O LEJIOCTHOCTH IEPEBOAA: «IEPEBOX -
NEATEIIbHOCTD JIBYEAUHAs, SBIIIOIIASACS B TAKOW )K€ CTEIEHH HCKYCCTBOM, KaK U
HayKOM»'* - HIMEHHO K TaKOMY 3aKIIO4eHHI0 npuxoqut E.I. DTKMH B 3aBEpIICHUN

CBOEU HAYYHOM CTaThbU.

1.3. IIpoOsieMmHBIE aCIEKTHI NEPEBOAA XyN10KeCTBEHHOI0 TEKCTA.

Buausinue Tpaanumii 1 BOCHPUSITUS KYJIbTYPbI

B nporecce nepeBona Xya0KeCTBEHHOIO TEKCTa, KAK MHOTOTPAHHOTO BHJIA
YEJIOBEYECKOM JICATEIBHOCTH, CTAJKUBAIOTCA PA3JIMYHBIC JIMYHOCTH, OIIOXH,
TpaaullUd W KYyJIbTypHas cHeuuduka - KaK OJUH M3 DIEMEHTOB S3BIKOBOU
BapuaTuBHOCTH. PaboTra Hajx mepeBoAOM - 9TO JUIMTENbHBIM  Ipoliecc,
MOAPAa3yMEBAIOIIMIA HE TOJBKO HAy4YHbId, HO W TBOPYECKUWA MOAXOMd: JJIA
JOCTHIKEHHUSI ~ pe3yJbTaTa IEpPeBOAYMKY  HEOOXOJUMO  BJIAJeTh  3HAHHEM
COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKOB, OIPEJICIICHHBIMU HaBBIKAMU B obnactu
NIEPEBO/IOBE/ICHUS, SI3BIKO3HAHHUSA, a TakKe OBbITh OCBEIOMJICHHBIM B cdepe

KYJBTYpPBI ABYX Pa3HbIX HapOAOB, MPEXKIE BCETO JJIsl TOTO, YTOOBI CyMETh MEepeaTh

1 Taueunnanze I.P. IIpo6ieMbl peanucTHieckoro nepesoga: ABroped. JIOKT. IUCCEPT., - Tommucu, 1961. C. 26-27
" 3rkunpg B.I. Vkas. cou. C. 29
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TOHKOCTH OPWUTHHAIBHOTO TEKCTa M TMOA0OpaTh BO3MOXKHBIA OSKBUBAJEHT K
KaKkoi-T100 JIEKCHYECKOM EIMHUIIE B CIIy4ae €€ OTCYTCTBUA B si3bIke. B Takoii
CUTYaIlU! MIEPEBOTYMK UMEET JIEJIO C PSIIaMH CEMaHTHYECKUX KOMITOHEHTOB. Korma
Ha MPAKTHKE 3aTPYIHUTEIHLHO MOA00paTh ONPEACIICHHYIO JIEKCUUECKYIO €IMHHUILY,
KoTOopass Momia Obl B TIONHOW Mepe IMepenarh IUIaH COACPKAHUS JPyTou
JIEKCUYECKOW €AMHUIIBI U3 UCXOJHOTO TEKCTa, MEPEBOMUMK BBHIHYK/IEH MPUOETHYTh
K TIOMCKY HauboJiee YMECTHBIX CEMaHTHYECKHUX KOMITOHEHTOB HCXOJHOTO SI3bIKa
JUISL YCTICIIHOTO BBIMOJTHEHUS IMIOCTABICHHON mepen HuM 3agadd. OcoOble
TPYIHOCTA  BO3HUKAIOT TMpU  [oa0Ope  dSKBUBaJeHTa  (¢pa3eosiorumam,
CJIOBaM-peajusiM, MOCIOBUIIAM U TIOTOBOPKAM, TOCKOJIBKY HEKOTOPBIE YCTONYHMBBIE
000pOTHI pEYM, CBOWCTBEHHBIE OHON WM JAPYTrOMl S3BIKOBOM Cpele, MOTYT
OTCYTCTBOBAaTh B MIEPEBOJIMMOM SI3bIKE, BbI3bIBATh HETIOHUMAHUE U, CJIEI0BATENIbHO,
YCIIOXKHSATH 3aJ]auyi TIEPEBOAYMKA B HECKOJIBKO pa3, Takas 0COOEHHOCTH CBsI3aHA C
KyJBTYPHOU CTICTIM(PUKOM.

PaccmarpuBast 3TOT acleKkT Ha MPUMEPE MUTAIBSTHCKOTO S3bIKa, sl HE MOTY HE
OTMETHUTHh OCHOBOIIOJIATAOIIYIO POJIb CISAYIONUX KOMITOHEHTOB JIMHTBUCTHYECKOM
cutyanuu: peds o auanekrax (dialetti) u pernonanusmax (italiano regionale)'. Iox
OTUMHU  TOHATHSAMH  TIOJIpa3yMEBAETCsA  JIGKCMYecKas W (OHETHYECKas
BApUATUBHOCTh, OTJIMYAIOMIASACA OT CTaHJAPTHOTO MTAJIbSHCKOTO S3bIKa B
3aBHCHMOCTH OT TEPPUTOPHATHHON M COIMAIBLHOW MPHHAJIC)KHOCTH HACEICHUSI.
O1r HOPMBI 3a9aCTYIO BBI3BIBAIOT CIIOKHOCTH, U KaK MPABUIIO, B INTEPATYPE MOTYT
OPUMEHSTBCA  JUISL  JIOCTHKEHHUS pas3HbIX ILeJied, OJHa U3 KOTOpPhIX -
IPOJEMOHCTPUPOBATh JUYHBIM CTHJIb aBTOpPA, HEMOBTOPUMBIN “nouepk’. Takue
KOMITOHEHTHI Yallle BCEro HAaBOMAT MEPEBOTUYMKOB Ha INIABHBIN BOIIPOC: KaK CICIYET
UX UHTEPHPETUPOBATh HA MEPEBOAUMBIN S3bIK, YTOOBI TOUYHO MEpeaTh MbICIb U HE
yIyCTUTh BaXKHBIE JETalld, OCOOEHHO B TEX CiydYasX, Korma pedb HIET O
XyJI0’)KECTBEHHOM TIEPEBOJIE U MOPTPETHOM omnucanuu. Co CTOPOHBI NEPEBOTUNKA

COBEPUIEHHO HEKOPPEKTHO MPOUTHOPUPOBATH WJIM YIIYCTUTh U3 BUJA IPUCYTCTBUE

'S Trovato S. C. La Sicilia // I dialetti italiani: storia, struttura, uso / A cura di Manlio Cortelazzo. Torino : UTET,
2002. P. 875.
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oJOOHON SI3BIKOBOM OCOOEHHOCTH TPHU ONMHMCAHUH, MOCKOJIBbKY BaXKHOCTb 3TOM
dopMbl  ompezaensercss  MEPBOCTENEHHOM  HEOOXOAMMOCTBIO  MEpenaqyu
XApaKTEepUCTUKU Teposl, a TaKKE AaBTOPCKOIO CTHJISI OPUTHMHAIBHOIO TEKCTA.
IlenocTHOCTh MEpeBOAAa 3aBUCUT OT HPABWIBHO MOJOOPAHHBIX JEKCUYECKUX M
CTWJIMCTHYECKUX CpPEACTB. B HEKOTOpBIX cily4asiX, B BbIOOpE MepeBOAYMKA
(Gurypupyer UCIojib30BaHUE CJIEHra, Kak 0ojee MOAXOSIIETO U aJallTHPOBAHHOTO
SKBUBAJEHTa U1  UHTEpPOpETallMl  JUAJEKTHBIX  OCOOCHHOCTEM WM
PErMOHAIN3MOB.

Ha cnenyromeM »sTame mnepeBOJYMK CTAIKHUBAETCA C  IpoOiIemMoi
“corBOopuecTBa”’. XyHOKECTBEHHBIM TEKCT XapAaKTEPHU3YETCS BBICOKOM CTENEHBIO
oOpa3HoCcTH, 00JIalaeT MHOXKECTBEHHOCTHIO TPOYTCHHN M TMPEACTABISIET COOOM
MHOTOKPAaTHO 3aKOAMPOBAHHBIN TEKCT, KOTOPbI TpeOyeT 0oJbIIel BOBIECUEHHOCTH
¥ paboThl BOOOpaXXeHMs JIJIsl TOUHOM nepeaayu Mbicau. [lepeBoqurky HEOOXOAMMO
O3HAaKOMHUTBCSI C TBOPYECTBOM aBTOpAa IMPEXKAE BCEro s TOro, YTOOBI
IPOYYBCTBOBATh YHUKAJIBHOCTh €r0 CTHJIS,, CIOCO0 M MaHEpy M3JI0KEHHS MBICIIU.
Kpome Toro, He cTOMT 3a0bIBaTh O BO3MOXKHBIX KYJABTYPHBIX TEHICHIUSIX, B
KOTOPBIX MPOMCXOAWIO CTAHOBJICHHE aBTOPA, OKA3BIBAEMOE BIIMSIHUE CO CTOPOHBI
APYTUMX JIMTEPATYPHBIX JMYHOCTEW M TedeHWid. IlosTomy mia nepeBomumka
HEMaJIOBR)XHO 3HAaTb HE TOJBKO O TBOPYECKUX NEpUoIax, HO U OBITh
03HAKOMJICHHBIM ¢ Onorpaduei paccMaTpuBaeMoi (PUTypbl, YTO MO3BOJIUT ITyOxkKe
IPOYYyBCTBOBATh TEKCT M, COOTBETCTBEHHO, MPUOTU3UTHCA K TMOHUMAHHUIO
“royepka’” KOHKPETHOTO aBTOpa.

Eme ogHuM mnpoOAEeMHBIM  acleKToM IMpU  MEpPeBOJI€  OTMEYaroT
JUTEPATYpHbIE  TPAAULM¥, Ha KOTOpPbIE  ONHUPAETCA  MEPEBOMYUK  IPHU
MHTEPIIPETALNN XYI0)KECTBEHHOIO TEKCTa. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO B JHOOOM
NEPEBOJE MPUXOIUTCA 3aMEHSATh BBIPA3UTENbHBIE CPEICTBA Ha TE, KOTOpHIE
CBOMCTBEHHBI OIIPENEICHHBIM JINTEPAaTYPHbIM TpaauLusaM s3bika mepeBonga. C
TEOPETUYECKON TOUKH 3pEHHUs, CYLIECTBYET pa3zelieHue NepeBoja Ha CHHXPOHHBIN
(He MMEEeT OTHOLIEHHWS K YCTHOMY CHHXPOHHOMY IEpPEBOAY) W JIHAaXPOHHBIN.

Paznuune 3akmrodaeTcs B TOM, 4YTO CI/IHXpOHHI)II‘/’I Xy,I[O)KGCTBCHHHﬁ IMepeBoOJg
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BBITIONTHSETCA B AIOXY CO3/aHMsI OPUTHMHANA, U MEXIY TEKCTaMH HET BPEMEHHOM
JUCTAHIINW, aBTOP M TIEPEBOAYHMK - COBPEMCHHHMKH. J[MaxXpOHHBIH IepeBO.
OTIIMYAETCSI TEM, YTO MEXKIY OPUTHHAIOM M TEPEBOJOM TOSBISCTCS BPEMEHHOU
IIPOMEXKYTOK, COCTaBIIIOIIMA WHOIJA Oojiee BEeKa, M M3-3a 3TOI0 BO3HUKAIOT
HECBOWCTBEHHBIE COBPEMEHHOCTH JICKCUYCCKHE, CTUJIUCTUYCCKHE, a TaKXKe
rpaMMaTUYECKHE €IUHUIIBI, YTO B HECKOJBKO pa3 YCJOXKHSET BBIMTOIHIEMYIO
3a/1a4y TEPEeBOAYHMKA M TPEOYeT COBEPIICHHO NPYTrUX HaBHIKOB. [10 cpaBHEHHIO C
CYIIECTBYIONUMHU SI3BIKOBEIMH HOpPMaMH, TEKCT, OTHOCSIIUICS K JPYroi 3Ioxe,
OylIeT HaNOJHCH apXau3MaMH, YCTapeBIIMMH TpaMMaTHYCCKHUMH (HopMamH,
KOTOPBIE OTIMYAIOTCSI OT MPUHATHIX W BBI3BIBAIOT CBOETO POJa 3aTPYIHECHHSI, YTO
BIIOJIHE €CTECTBEHHO. UTOOBI YBUACTH ATy PAa3HUILy U MOHATH, YTO OHA OoJyiee YeM
CYIIECTBCHHAS, JOCTAaTOYHO OYyIET OTKPHITh “‘bokecTBeHHYIO Komenuto~ JlaHTe
AnurhepH - MOYMTAEMOTO BO BCEM MHPE OTIIA MTAIBSHCKOTO SI3bIKA, M C TIEPBBIX
CTpaHUIl OOHAPYKUThb CTAPO-UTAIBIHCKHM TEKCT, CMBICI KOTOPOTro OBbLIO OBl
MPAKTUYCCKA HEBO3MOXKHO TIOHSATH 0€3 YTOUHSIOIIMX 3aMETOK, ¢ pacmu(poBKaMu
U TIOSICHEHUSIMH Ha coBpeMeHHbIN italiano standard. [lpuBeneHHbI mpuUMEp
JEMOHCTPHUPYET TOT (PaKT, UTO JIJIs YCICIIHOTO BBITIOJHEHHUS ITOCTAaBICHHOM 3a1a4n
HE0OXOIMMbIE HABBIKA B OOJACTH SI3bIKa MOTYT BapbHPOBATHCS, SII0OXA HAMMCAHUS

UTPaAeT 3HAYMMYIO POJIb MPU PabOTE C TEKCTOM.

1.4. Jlekcuka nopTpeTHLIX ONMCAHUI, CO3IaHME MOPTPETA repos.
ITonsiTHE “aNeKBATHOCTH” U €ro PoJib NPUMEHUTEIBLHO K MePeBOY JEKCUKH

MOPTPETHBIX ONUCAHUN B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE

[TomHoe  BoCHpHSATHE  HMJASHHOTO  COACpXNKAHUS  XYJOKECTBEHHOTO
npousBeAcHUS (HOPMHUPYETCS 3a CUET psAfa OTACTbHBIX KOMIIOHEHTOB, OJHHM W3
KOTOPBIX SIBJISICTCSI ONMCAaHWE BHENIHOCTH W BHYTPEHHUX Ka4eCTB Teposi, Tak
Ha3biBaeMbIl  “moptper”’. Takum oOpa3oM, MOPTPET CMOCOOCTBYET TMepeaade
HACTPOCHMSI MIEPCOHAKEH, UX 00PA30B - BHEITHUX U BHYTPEHHUX COCTABIIAIONINX, a

TaKkke  co3dgaHuio  oOmero  ¢oHAa  MPOM3BEACHUA UM OKpYyKarouien
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JNEUCTBUTENBHOCTU. CTOUT OTMETHUTH, YTO ATOT AIIEMEHT XYJA0KECTBEHHOTO TEKCTA
SIBJISIETCS OJHUM M3 HauboJsiee CIOXKHBIX MPHU MEPEBOJIE, MOCKOIBKY MOPTPET - 3TO
HE TOJIBKO KpAacOYHOE OMHCAaHWE BHENIHOCTH Tepos, HO © DIyOoKas
XyIOKECTBEHHAs] XapaKTEPUCTHUKA, C TIOMOIIBIO KOTOPOM aBTOP pPAaCKpPbIBAECT
TUMUYECKNAN XapaKTep Tepos.

Kak nmpaBumo, miss co3maHuss TOPTpPETa  HCHOJB3YKOTCS  pa3HbIe
CTUJIUCTUYECKHE TPUEMBI: 11 OMUCAHUS BHEIIHETO OOJIMKa Teposi M CO3JaHUs
OMPENIEICHHOrO0 00pa3a C LENbI0 YCUJICHUS BBIPA3UTEIBLHOCTH pPEYU aBTOPOM
NPUMEHSIOTCS pa3IMuHbIe CTHIIMUCTUYECKUE (PUTypbl, HanOoJiee BCTPEUAIOIIUMHUCS
B XYIOXKECTBEHHBIX MPOU3BEACHUAX SBISIIOTCS MpPONsl, B COCTAaBE KOTOPBIX
NOMHMO WMEHHU TMpWIaraTelbHOro, (QUrypupyer eme oJHa 4YacTh peuH,
oOo3Hayaronasi JAE€UCTBUE WM COCTOsiHME - miaroid. C MOMOIIBIO TJarojioB
MEPEIAIOTCA XapAKTEPHBIE TEPOI0 AMOLMM, ONMCaHue MaHep noBeaeHus. Ha stom
3Tare Ba)KHOU JAECTAJIbIO, BIIUSIOLIECH HA CO3/1aHME IIOPTPETA, SIBISIETCS COLMAIbHAS,
OKpY>KaroIiasi reposi cpezia, MoMOraroiast Jiy4Iie pacKpboiTh 00pas.

Uro kacaeTcd moprpera, TO MPHUHATO BBLACIATH JIBA THUIMA: CIMAMUYECKUU U
Oounamuueckut. K crarnueckoMy MOPTPETY OTHOCST TMPUPOJHBIE BHELIHUE
KayecTBa uellioBeKa, Takue Kak: ¢urypa, 4epThl Jula, oaexnaa. JuHamuueckui
MOPTPET OOPHUCOBBIBACT TOBEJEHUE IEPCOHAXKA, BKIIOYAET B CeOsl JeTaabHOE
OINMCAaHWE JEHUCTBUM TEPOs, XOJ €ro MbIcier. JIBa 3TUX acmekra TECHO
B3aMMOCBSI3aHBI MEXAYy cOo00H, nx oOmas 3amada - (GOPMHPOBAHUE THUITHYECKOTO
oOpa3a, packpbITHE BHYTPEHHEW COCTaBISIONICH, XapakTepa U AYIIEBHBIX
nepexuBaHuil repos. Kpome TOro, mopTpeT SBISIETCS OJHHUM U3 CIIOCOOOB
ONPEAEIIEHUS] aBTOPCKOM MO3MIMHU [0 OTHOUIEHHUIO K reporo. MIMEHHO JeranbHOe
ONMCAaHUE IIOpTpeTa IEPpCOHAKA IIOMOraeT YMUTATEI0 CIepBa IMO3HAKOMUTHCS,
3aTeM NPUOIU3UTHCA K BHYTPEHHEMY MUPY, MBICISAM U MNEPEKUBAHUSIM TEpos -
IIOHATH €TO.

Bynyuu uurarensmu, Mbl HE BCErja OCO3HaeM, YTO aBTOp, CO3/laBas 0Opa3
reposi, IPOXOJAUT MYTh JUJIMHHOK B CBOE MPOU3BEICHUE: OT MEPBOU JI0 MOCIEAHEN

CTpaHHUIBI. Kak IMpaBnuJIO, B CaMOM HadaJic 000 FCpOﬁ - 9TO YMCTHIU JIUCT, HC
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MMEIOIIMN HUKAKUX OTIMYHUTENbHBIX 4epT. C pa3sBUTHEM CHOXKETHOW JIMHUU, aBTOP
BBOJUT CBOErO 4YHUTATEIsl B CYTh IOBECTBOBAHMUS W TOJIKO MOTOM HayMHAET
3HAKOMUTH C T€POEM. ITO 3HAKOMCTBO MTPOUCXOJIUT YEPE3 MOPTPET: CHAYAJIA, ABTOP
noOaBisieT Te JieTald, KOTOphle cuuTaeT 0a30BbIMHU, (HOPMHUPYS CTaTHUUYECKUUN
MOPTPET, KOTOPHIA OTpakaeT BHEIIHUE KAYECTBA - ATO MEPBbIN IIar JJisi CO3JaHUs
WHJVMBUAYaJbHOCTH TI€pCOHa)Xa B IMpeAcTaBileHun yutarens. Jlamee, K
CTaTUYECKOMY TOPTPETY JOMOJHACTCS IUHAMUYECKUU TOPTPET, C TOH IETbIo,
YTOOBI JIy4Ille PACKPBHITh 00pa3 repos: MyTeM OMHUCAHUS XapaKTepPHBIX eMy MaHep,
NPUBBIUEK, U caMoOe€ IJaBHOE - oOpasza MbIciu. Takum oOpa3oMm, aBTOp CO3JAET
MOJIHYIO KapTUHY MepcoHa)ka. Bech ATOT mpoilecc MHAMBUAYAJIEH U MPOUCXOIUT
nocreneHHo. Yurarenab, NOrpy>KEHHBIN B UCTOPUIO, JIUIb B KOHIE NPOU3BEACHUS
OCO3HAET TMOSBUBIIYIOCS OJU30CTh C TEPCOHAXKEM U CHOCOOEH OOBEKTHUBHO
OIICHUTh €ro JBOJIOLIMIO, CpaBHHMBAas TMEpPBbIE M TOCJIEAHUE CTPAHMUIIBI
MPOYUTAHHOTO TMPOU3BEIACHUS. ITO TMOATBEPXKIACT TOT (aKT, YTO MOPTPETHOE
OTMMCAaHWE WIpPaeT BaXHYI POJb B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ M BBIMIOIHSIET
OJTHOBPEMEHHO HECKOJIbKO (pyHKIMIA. UMEHHO TT03TOMY MpH TIEPEBOJIE HEOOXOTUMO
THIATENILHO MOIXOAUTh K paboTe HaJl co3laHueM o0pa3a, He JOIMyCKasi UCKaKEeHUs
CMBbICJIa WJIM HETOYHOCTH B (POPMYJIUPOBKAX, C TOU 11€JIbIO, YTOOBI B MEPEBOAHOM
TEKCTE TOJyYUTh 00pa3 MMEHHO TOTO Tepos, KOTOPHIA ObUI CO3/IaH aBTOPOM B
HCXOJHOM TEKCTE.

[Tognumass BompoC O COOTBETCTBUM JBYX TEKCTOB: HCXOAHOTO U
NEPEBOJTHOTO, HEOOXOIUMO PACCMOTPETh TAKOE MOHSITHE KaK «aJeKBAaTHOCTb» U
€ro poJjib MPUMEHUTEIBHO K TEPEBONY JEKCUKU TMOPTPETHBIX ONHUCAHUN B
XyJIO’)KECTBEHHOM TeKcTe. B cdepe mepeBomoBeeHH 3TO MOHSATHE OTBEYAET 3a
MOJTHOIIEHHOCTH MepeBo/ia U OyKBaJIbHO O3HAYAET: «COOTBETCTBUE MOMAJIMHHUKY IO
dbyHkuuy (TOJHOLEHHOCTh TMEpeaun); OMNPaBAAHHOCTh BBIOOpa CpEJCTB B

nepesoge»'®.  OOpaiasch K TEPMHHOIOIMYECKOMY —CIIOBApPIO-CIPABOYHUKY',

Kproxos A. H. Mexbs3bIKOBas KOMMyHHKAIHS U IpoOnema monuManws // [lepeson u

kommyHuKarus. M5 PAH, M., 1997. C. 74.

"OcnoBHbIe noHATHs epeBonoBenenus (OTedecTBEHHBIN ONbIT). TePMUHONOTHIECKUH CIOBAPh-CIIPaBOYHUK / OT/L.
s3bIko3HaHust; OTB. penakrop kana. gpuioin. Hayk Papenko M.b.; M., 2010. C. 9
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adekeamnocms nepesooa onpenensercs AnekceeBoi M.C. kak «COOTBETCTBUE
TEPEBENEHHOIO TEKCTA LEJIU nepeBoay'®.,

DTOT acNEeKT SIBISIETCS OHUM U3 OCHOBOIMOJIATAIOIINX 3BEHBEB OOJIBLION LIETIH,
Ha3bIBAEMON TEOpUEN NEepeBOAd, MOATOMY HE MOXKET OBbITh NPOUTHOPUPOBAH CO
CTOpPOHBI nepeBomuuka. (OCOOEHHO B clydae HHTEPIPETALUN JIEKCHYECKHUX
NOPTPETHBIX E€IMHMI] C OJHOIO S3bIKa Ha JIPYIOd, KOTOpBIE B IEPBYIO OUYEPENb
BBICTYNAIOT OJHUM U3 MCTOYHHMKOB TMEpeayd YCTOSABILIUXCS TPAAULUA H
MEHTAJUTETa  HALMOHAJIBHOCTH, COIIAaCHO TOMY, 4YTO IIpU  HEPEBOAE
B3aMMOJEHCTBYIOT HE TOJBKO SI3BIKHM, HO M KYJIBTYpbl. Pa3inuus npociaexuBaroTcs
Ha BCEX YPOBHAX, HO HauOoliee MOJABEPKEHHBIMU K JIOMYCTHUMBIM BapUalASIM
S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB OCTAIOTCS JIEKCHYECKUHN U (PPa3eosoruuecKuil.

KpoMme ynomsHyThIX paHee (pakTOpoB, CTETIEHb OJHOLIEHHOCTH IMOHATHUS
«aJIeKBaTHOCTb» 3aBHCHUT €II€ W OT IUMPOKOM PAa3HOBUAHOCTH THUIA OymyLIEro
YUTaTels, I KOTOPOro MPeJHa3HaYeH TEKCT. DTa CBA3b MPSIMO IIPOIOPLIMOHAIBHA
U HE MOXET ObITh HapylleHa KakuM-Iu0o ¢gakropom. Bo3moxkHO, B 3TOM IUIaHe
NEPEBOJUMKY MPUXOAUTCS HAMHOIO CIIOKHEE, YEeM CO3JaTeNI0 IPOW3BEACHMS,
IOTOMY YTO IIPU BBIIOJHEHUM IE€pPEBOAA HEOOXOOUMO  IPHUIEPKUBATHCS
OPUTMHAIIBHOIO TEKCTa, CIeNys YXKE€ JOaHHOMY HIa0lIOHY, a HE TBOPYECKOMY
nopsiBy. [lepeBoqurK JOMKEH MOA00paTh TaKylo JIEKCUKY MOPTPETHBIX OMUCAHUM,
KOTOpasi OTPa3uUT YETKO MBICIb aBTOPa, HE HAPYLIUT OOMIMI CTHIb U PErucTp
IPOU3BEACHMS, & TAKKE BIMILETCS B KOHTEKCT U OyZIET JIETKO AOCTYIIHA HE TOJIKO
NOHMMAHUIO YNTATENs, HO U YJIOBJIETBOPUT €ro oxkuaaHus. To ecTb, HOA0OpaHHBIHI
SKBHUBAJIEHT JOJIKEH COOTBETCTBOBATh KYIBTYPHBIM pealiusiM S3bIKa, HA KOTOPHIM
OCYILECTBIISIETCA MEPEBOJI, HE Hapyllas JIEKCHYECKYI0 COYETAEMOCTb, B MEPBYIO
odyepeab JUIsl TOTO, YTOOBl y YMTaredsl HE BO3HUKANAa M MBICIb O TOM, YTO HEPEN
HUM BTOPUYHBIN, & HE OPUTHHAJIbHBIN TEKCT.

Borpoc anekBaTHOCTH MOAHUMAETCS 10 TOM PUYUHE, YTO MOPTPETHHIE ONUCAHUS

KaK n CJIOBa-p€ajiii MOTYT 3aKJIKO4YaTb B cebe KakHue-To CHCI_II/I(i)I/I‘IeCKI/Ie JACTaJIu,

8Anexceesa U. C. Beenenue B nepesonosenenue. CI16., 2004. C. 128

17



HE UMEIOIIME aHaJoroB B JPYIrOM sI3bIKe (HAmpuUMep, €cCiIu pedb HJIET O
CTaTHYECKOM IOPTPETE: OMUCAHUU IJIEMEHTOB OJICK/IbI, TOJIOBHBIX YOOPOB H T.I1.).
C Toukm 3peHHS TIEPEBOJOBEICHUS, TAaKUE CIWHUIBI OTHOCATCS K TpyMIe
0E39KBUBAJIEHTHON  JIEKCUKH' . Korma mepeBomuuk 3arpymaHseTcs HaWTH
SKBUBAJICHT B SI3bIKE TEPEBOAA, B CHIIY €ro OTCYTCTBHSA, OH JOJKCH MPUMEHUTH
CBOM Kpyrozop M JHWYHYIO OCBEIOMJICHHOCTBIO B KYIBTYpEe, CyMEB MOI00paTh
Hanbosee ONM3KOEe K OpPUTHUHATY MOHITHE MO 3HAYCHHIO, XapaKTEPUCTHKE WIIH
BHEIITHEMY BUTY.

[Tpu paboTe ¢ TMHAMHYECKUM IIOPTPETOM, TIOCTHYD “aIeKBATHOCTh , TO €CTh
TIOJTHOIICHHOCTh TIEPEBOJIA Yallle BCETO MOMOTAIOT S3BIKOBBIE TpaHChOpMAIIKN UITH
npeoOpa3oBaHusl: Pa3IUYHBIE METOMbI, KOTOPHIE HCIOJB3YIOTCS TPH TMEPEBOJE
TEKCTOB M3 OJHOTO SI3bIKa HA JPYTrOM C YYETOM THIOJOTHYECKUX OCOOECHHOCTEU
si3pIKOB.  CyINECTBYIOT pAa3IMYHBIE TMPUEMBl THIIOJIOTHYCCKUX TpaHChOopMarnui
nepeBoja, HamOosee yacThiMu sABIAIOTCS: 1) 3amena; 2) [lepedpasupoanue; 3)
Kommencanus; 4) Kanpka; 5) OOmas nekcudyeckas 3ameHa. OJHAKO, CTOHUT
OTMETHUTb, YTO BCE ATH TpaHCHOPMAIIMA UMEIOT OTYACTH CMEIIAHHBIN XapaKTep u
JUIS  peUIeHHs] TEepPEBOJYECKUX 3a/lad, C IeJbl0 JOCTHKCHHS aJeKBaTHOCTH
nepeBoja JIEKCUKH TOPTPETHBIX ONMUCAHWUN TMPEACTaBICHHBIC TPUEMBI MOTYT
00BETUHSTHCS, TOTIOJIHSASL IPYT ApYTa.

WNuTtepnperatys mopTpera repos - O4eHb KPoroTinBas padora, Tpedyromnias
HE TOJIbKO HAyYHOTO, HO U TBOPYECKOTO TMOX0/Ia, OCOOECHHO B CITy4asiX, CBI3aHHBIX
C OTCYTCTBHEM TaKOW JICKCHUECKOW eIWHHMIIBI, CIIOCOOHOW  IOJHOIICHHO
WHTEPIPETUPOBATh KOHKPETHOE TOHITHE, COOTBETCTBYIOIIEE MOMTUHHUKY IO BCEM

GYHKITUSM 1 HOpMaM TepeBoa.

1.5. IlepeBonueckue TpaHnchopManH B Xy10:KECTBEHHOM TeKCTe

B stom naparpade OyyT pacCMOTPEHBI pa3IMuHbIe BO3MOXKHBIE BAPUAHTHI

NEePEBOUCCKUX TpaHCPOpMaIUii, KOTOPbIC, MIEPBOCTEIICHHO, SBIISIOTCS OJHUM

' Bapxynapos JI. C. SI3bik u nepesox (Bompockt o61ielt u yacTHON Teopuu nepesona), 1975. C. 96
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U3 UHCTPYMEHTOB JIJIs1 BHIMIOJIHEHUS KAU€CTBEHHOIO U aJIEKBaTHOTO NIEPEBO/IA.
Tpancdopmarus nogpazyMmeBaeT U3MEHEHHUE HEKOTOPHIX KOMIIOHEHTOB
UCXOAHOTO TEKCTa, HO C COXPAaHEHHWEM BCEH 3aJIoKeHHOW WH(pOpMaIuH,
npenHa3HauyeHHOM i mepemadd. Mcmonb3oBaHue Takux TpaHcpopmanui
MOXKET YaCTUYHO MEHSTh CTPYKTYpy HPEIJOKEHUH HCXOIHOIO TEKCTa, MpHU
paboTe C mepeBOlOM 3TO JAOMYCTUMO, MOCKOJIbKY IIJIaH COJAEp>KaHUs OCTaeTcs

HCU3MCHHBIM.

Heobxonumo yriryOUThCs B 3TOT aCHEKT, TOCKOIBKY B IPAKTUYECKON YACTH
JaHHOW paboThl HaliJIeHHAs JIEKCUKa TOPTPETHBIX OMHCAHUN IKEHIIHUHbI
AHAIM3UPYETCS] B TMEPBYKD O4Yepedb C ONOPOM HaA MPEACTABICHHBIN
TEOPETUYECKUI Marepual, TAe MOM00HbIe TpaHCHOpMAIMKM HUTPAIOT BAXKHYIO
pOJb OPU COMOCTABICHUU IBYX MOJEJIEU - UTAIBIHCKOM U PYCCKOM, OT YEro
3aBUCHUT WX JajpHeimas knaccudukanus. Kak mpaBuiio, B OOJIBIIMHCTBE CBOEM,
NEPEeBOUUK MPHUOEraeT K HMCIMOJIb30BAHUIO MEPEBOMUYECKUX TpaHCcpopMalui B
Cllyya€ HWHTEpHpeTaluil CIoB-peaiuid, 4To OOYyCIIOBIMBAETCS OTCYTCTBHEM
aHajora B TIEPEBOJUMOM SI3bIKE B CHIIy KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH. YUTO
KAaCaeTCs MOPTPETHOTO ONKMCAHUSA, HEJIb3S1 HE OTMETUTh, UTO €r0 MHTEPIPETALUA
OTHOCHTCS K 00Jiee TBOPYECKOMY, HEIKEITU MEXaHUUYECKOMY IPOLECCY MEPEBOA,
[0 DJTOW IPUYMHE OTMEYAETCs] YacTOE€ MWCIOJIb30BAHUE IIEPEBOIUYECKUX

TpaHcpopManMii Ipu padboOTE C ITUM IEMEHTOM TEKCTA.

I[Tox mousTUEM nepesodueckue mparchopmayuu, B.H. Komuccapos®
NOJpa3yMeBaeT OIpeAeNieHHble MpeoOpa3oBaHusl, MO3BOJSIONIME COBEPIIUTH
nepexo/l OT E€IUWHUI] OPUTMHAJIIBHOTO TEKCTa K eauHulaMm nepeBoga. CTout
OTMETUTb, YTO OTH  MEXBA3BIKOBBIE TPEOOPA30BaHUSI  UCIHOJb3YIOTCS
MEPEeBOAUYMKOM KaK JIOMYCTUMbIE CIIOCOOBI TMEPEBONIa, TO €CTh SIBISIOTCS
KOHKPETHBIMU IIOAXOAAaMHU K TIEPEBOAY JIEKCHUYECKUX €IWHUL, HAIPsSMYIO
3aBUCSIIMX OT IE€Jed NEepeBoJa M XApaKTEPUCTUK OPUTMHAIBHOIO TEKCTa B

cuTyalluku OTCYTCTBHA CJIIOBAPHOIO COOTBCTCTBHA B KOHTCKCTC. CYH_IGCTByeT

? Komuccapos B. H. Teopus nepesona (IuHrBucTAYeCcKue acnektor), 1990. C. 172
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HCCKOJIBKO BHAO0B TaKHX HpGO6p330BaHI/If/'Il JICKCUYCCKHC, TI'paMMAaTHYCCKUC H
KOMILJICKCHBIC JICKCUKO-I'PAMMATHUUCCKHUEC, KAXKIBIC M3 KOTOPLIX BKIIOYAIOT B ceost

OIIPCACICHHBIC IICPCBOAYCCKHC IIPUCMBIL.

CornacHo TeopHH MepeBo/ia, CPEIN BCEX BO3MOXKHBIX JICKCHUICCKHIX
TpaHchopmanmii, HanboJee PacIpOCTPAHCHHBIMH SIBIISIOTCS: KaJIbKUPOBAHUE U
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUE 3aMEHEI. Yro KacaeTcs IrpaMMaTHYECKUX
TpaHC(hHOPMAIMA, TIPUHATO BBIACIATH CIACAYIOIMINE BapHUAIMHA: CHHTAKCHYECKOE
yIooMoOJICHHEe WM JOCJIOBHBIM  IIEPeBOJ, WICHEHHE U OObCIMHCHHUE
IPEIIOKEHUH, TPaMMaTHIECKUE 3aMEHBI - OTHOCSIINECS K (opMe CIIOBa, 4acTIM
peun wiud 4WieHaM npemiokeHus. CyIIecTBYIOT TakKkKe KOMIUICKCHBIC
JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKUE TpaHchopMaInH, BKJIIOYAIOLIUE B ceost
AHTOHMMHYCCKUH TIepeBONl (CMBICI 3TOTO TpHEeMa 3aJIO)KEH B KOPHE CJIOBa:
nepenada IMOHSATHS dYepe3 AaHTOHWM, COOTBETCTBYIOIIMN  OMpPEISICHHOMY
UCXOHOMY KOMITOHEHTY MCXOJHOTO $3bIKa), AKCILIMKAINIO (OMHMCaTeIbHbIHN
MEPEBOJT CIOBOCOYECTAHUS WIIM CJIOBA, MCIIOJIB3YETCS B CIIydae HEOOXOIUMOCTH
MOSICHEHUsI WM Oojiee TMOAPOOHOTO OOBSICHCHUS TAKOM CIMHHIBI) M
KOMITCHCAIHIO (peyb HUICT O 3aMEHE €IWHUIIBI, OTCYTCTBYIOIICH B MTEPEBOIUMOM
A3BIKE, HA JPYrO€ CPEICTBO, CIIOCOOHOE MEPENaTh Ty XKe caMyro HH(opManuo)'.
Hcrionp30oBaHUe BBIIICTICPEYUCIICHHBIX BHJIOB TEPEBOAYCCKUX TpaHchopmaruit
OyZIeT HarsgHO TIPOJAEMOHCTPUPOBAHO HA TPHMEpPax HAWIECHHON JIEKCHUKH

MOPTPETHBIX OMMMCAHUI KEHCKOTO 00pa3a BO BTOPO IIaBE UCCIICIOBAHU.

N3 BrIIENPUBEIEHHONW TEOPETUYECKON YACTH MOYXKHO CHEJATh BBIBOJ, YTO
IEPEBOI - 3TO CIOBECHOE MCKYCCTBO, KOTOpOE OOBEIMHSCT B ceOe JBa Hadala:
HayyHOe U TBoOpueckoe. Bo BpeMs paboOTBl C MEPEBOJOM XYIOKECTBEHHOTO
TEKCTa, I JOCTIDKECHHMS €ro MaKCHUMAaJIbHOM ITOJHOIICHHOCTH, HEOOXOIMMO
YYUTBIBAaTh BHEIIHHE (DAKTOpPHI, TaKWe KaK: MEHTAIMTET, KYyJIbBTypHas H
HallMOHAJIbHAS TPUHAJICKHOCTh. l[lopTpeTHOE ommcaHue, Kak 3€pHO JTaHHOTO

Hay4YHOI'O HCCICAOBAHUsA, SABJIKICTCA BaXXHBIM JJICMCHTOM XYIOKCCTBCHHOIO

21 Komuccapos B. H. Vkas. cou. C. 172-173
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TEKCTa, €r0 HEOThEMJIEMOH YacThl0, U TpeOyeT OOJIBIIIEr0 BHUMAHUS CO CTOPOHBI
nepeBourKa JJisi HamOoJjiee TOUYHOW U aJieKBAaTHOW WHTepnpeTanuu. JIekcuka
HNOPTPETHBIX OMUCAHUMN NIYOOKO BIIETEHA B CIOKETHYIO JIMHUIO, TAKUM 00pa3oM
BHOCUT TOYHOCTb B  CO3[JaHME OOpa3HOTrO0  BOCIPHUSTUS  IIEIIOCTHOTO
npousBeneHus. lIpocnenuts 5Ty AWMHAMUKY TMO3BOJIUT MpPAaKTUYECKas IJiaBa
IPENICTaBIEHHON paboThl, B KOTOPOW HEMOCPEACTBEHHO KIACCUPUIIUPYIOTCS
HaliJIeCHHbIC HanboJiee MHTEPECHBIC CITyYau, BKIIFOUAIOIIUE JICKCUKY MOPTPETHBIX
ONMCAHUN JKCHIIMHBL. Jlamee KOMMEHTHPYIOTCA JIEKCUUYECKUE PACXOXKICHHUS U
aHAIM3UPYIOTCS CIOCOOBI TEPeBOJa OMUCAHUNM C UTAIBIHCKOTO HAa PYCCKHI
sa3bIK. [Ipn paccmoTpeHnn NPUMEpPOB OMOpPA OCYIIECTBISIETCS HAa HW3YyYECHHBIN

TEOPETUYECKUN MaTepHal, U3JI0KEHHBIA B IEPBOU IIIABE.
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ITTABA 2. OCOBEHHOCTHU XYAOKECTBEHHOI'O ITEPEBOJJA
MOPTPETHBIX OITMCAHUI )KEHIIIUHBI (12 npuMepe poMaHOB
Mapraper Maazantunu «He yxonn» u Cy3zannsl Tamapo «Iloctynai kak
BEJIUT Tede cepaue»)
2.1. Tunsl NOPTPETHBIX ONMCAHUM KEHIIMHBI, UX KJIacCUuPUKAIMS HA
npumepe pomana M. Mazzantini «Non ti muovere» («He yxoam»).
BrisiBiIeHHE JTeKCHUECKHX PACXO0KIEHNH, onpeaesieHre cnnoco00B nmepeBoaa

NPHU CO3IAHUM NOPTpPeTa

B »s1oit maBe OyayT pa3oOpaHbl MPUMEpPHI, B KOTOPHIX YAACTCS OTMETUTh
PaCXOKIECHUSA T10 JIEKCHKE IIPU MEPEBOJIE MaTepHana ¢ OJHOTO sI3bIKA HA IPYTOM, a
TaKXK€ CHOCOOBI, HCIOJb30BaHHBIE MEPEBOAUMKAMU JJIs PEUICHHs] MOJO0OHBIX
JIEKCUYECKUX CTOJKHOBEHUM W JNAJIbHEWILEW aJeKBAaTHOM WHTEPIPETALMHU TEKCTa
HAa MEPEBOAUMBIN SI3bIK.

Tunbsl MOPTPETHBIX ONMUCAHUN OyIyT IMpPOAHATU3UPOBAHBI HA MPUMEPE JIBYX
poMaHoB. B 1aHHOW dYacTM peyb NOHJAET O ICUXOJIOTHYECKOM pomaHe M.
Mazzantini «Non ti muovere» («He yxoau») u ero nepeBojiec Ha pyCCKUH S3bIK.

Knaccudukanuss HaliieHHBIX TOPTPETHBIX OMUCAHUN BBICTPAUBAECTCS YEPE3
oOpa3bl Tpex TepoOMHb: J0Yb, JKeHa, JiroOoBHHMIA. IlyreM cpaBHEHHUS
IIPEACTABJICHHBIX ITOPTPETHBIX OIMCAHUW, YE€pe3 CTATUYECKHE W JUHAMUYECKHUE
NOPTPETHl JEMOHCTPUPYETCSI aBTOPCKAas MO3ULHKS IO OTHOLICHUIO K KaXIOW W3
reporHb. B NOPTPETHBIX OMMCAHUAX ITPOCIEKUBACTCS KOHTPACT, ITO 3ABUCHT
IpEekJie BCEro OT TOrO, YTO MOKa3aHbl TPU Pa3HbIX THUIA JIIOOBU U TPH MEPEBOAEC
HEO0OXOIMMO Y4YecTh 3TO paziauuue. Yurareiab BUAUT AECBYLIEK IIa3aMH IJIABHOTO
reposi, MO3TOMY HY)KHO IIOHMMaTh, YTO Pa3HULA B ONIMCAHUU 3aBUCHUT HE TOJIBKO OT
CTEIICHH TMPUBSI3aHHOCTH, HO W OT OTHOUIEHHS NIABHOTO Te€pOsi, KOTOPBIH

BBIITIOJIHACT TPpHU POJIK: OH ABJIACTCA OTHOM, MY’KCM U JIFOOOBHHUKOM.
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2.1.1. O6pa3 nouepu

Jlns Hayana, OyayT paccCMOTPEHBI MOPTPETHBIE OMHCAHUS, IPUMEHUMBIE K
o0pa3y JodepH, U crocoObl X MEPeBO/ia, KOTOPHIMU BOCIOJIB30BAJICS MEPEBOAUUK
JUIA TepeAadd LEJIOCTHOTO M TOYHOIO COAEp)KaHMS OpUrMHalla, YYUThbIBas BCE
CTUIIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTA.

OtmeueHO 0OJBIIOE KOMMYECTBO YMEHBIIUTEIHHO-TACKATEIbHBIE (HOPM U

oOpalleHui:

2225

1) “moschina innocente HeBUHHASA MO MOWKA™

24

2) “figlietta coraggiosa cmenas mos oouypka’

6 2

3) “cavalluccio marino’ KPOXOMHbLIL MOPCKOU KOHEeK”

Jlexcudeckue pacxokaeHus He 3apukcupoBaHbl. M3 BCeX BO3MOXKHBIX
NePEeBOJUECKUX TpaHChOpMaIMil, B JAHHBIX NpUMEpax MEPEBOTUUK HCIIOIb3YET
MpUEM KaJIbKUPOBAHUS, KOTOPBIM HE BBI3bIBAET CIOKHOCTH. OpHAKO, B TEKCTE
4acTO BCTPEUAETCS €Ile OJHO OOpaleHue, TUTMYHOE ISl UTATbIHCKON KYJIbTYPHI:
“tesoro®®”’ - B mepeBOie HA PYCCKMH A3bIK OHO MEPENAETC SKBUBAIECHTOM: MULAS
moa”’. B 3TOM cllydae HEpeBOA CMBICIOBOM, a He OyKBalbHEINM, OOJIEE TOro,
oJ00paHHBIN SKBUBAJICHT aAaTUPOBAH O] PYCCKUM A3BIK.

Crnenytoiye MnpuMepbl JEMOHCTPUPYIOT YACTUYHBIE COOTBETCTBUS MEXKITY
JIEKCUKOM TOPTPETHBIX ONKMCAHUM MPH MEPEBOJE HA IPYTOM S3bIK U UCIIOIb3YEMbIE

ABTOPOM W IICPCBOAYHMKOM IIPUEMBI I JOCTHIKCHHUA LEJIOCTHOCTHU O6p&3&

TepOUHMU:

2Mazzantini M. «Non ti muovere», 2001. P. 83

BMamzantuan M. «He yxonu», nepesoa 0. Unbuna, 2007. C.120
%*Mazzantini M. Ibid. P. 83

PMamzantaan M. Ykas. cou. C.121

2Mazzantini M. Ibid.. P. 85

YMapzantuau M. Vkas. cou. C.123

BMazzantini M. Ibid. P. 84

PMapzantuau M. Vkas. cou. C.122
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1) “So che hai un bel cuore...”’ A snailo, umo 'y mebs 000poe
cepoue...”

2)“Hai labbra forti, gia incise, |Y mebs penvegpuvie, omuemauso
rovesciate fuori nel cuore del viso |obosnauennvie 2yowl, 6blOCIAIOUIUCCS
ancora accartocciato, gli occhi gonfi, |na ¢hone coscem ewe cmopuernHoco
semichiusi.”*’ JUYUKA; noonyxuiue anasa

noxysakpoimot...”

B oTux mpumepax cIOBOCOUYETAaHUS TEPEBEACHBI C TIOMOIIBIO TpHEMa
JIEKCUKO-CEMaHTHYeCKOW 3aMeHbI. [10100paHbl Takue TeKCUICCKUE SIUHUIIBI, TITIaH
COJIEp’KaHMsI KOTOPBIX COBMAJACT C €AMHHUIIAMH MCXOJHOTO TeKCcTa. boiee Toro, B
npumepe Ne2 s TOro, 4YTOOBI TEPEBOJ BBIJCICHHOTO CJIOBOCOYETAHMS
COOTBETCTBOBAJl TAaKOMY Ba)KHOMY acCMEKTy, KaK aJeKBaTHOCTb, IEPEBOIUYHKY
HEOOXOAMMO BBIOpaTh CHHOHMMHYHOE MpHJIAraTeibHOe, HauboiIee YMECTHOE B
JTAHHOM KOHTEKCTE, TIOCKOJIBKY TEepBOE 3HAYCHUE IS MpUJIarateiabLHOTO forte -
CunbHbLr?,

[Ipu amanmm3e HaM BCTPETWJIOCH KOHTPACTHOE SPKOE OIHCAHHE,

BBIpKAFOIIIEE SIPKOE IPOTUBOIIOCTABIICHHE:!
“Sei bruttissima. Sei bellissima.”” (To1 nesepoamno nexpacuéa. Tol cKa304HO
npexpacha).’® B A3blke OPUTHMHANA OHO KOPOTKO M JIAKOHUYHO. B PyCCKOM f3BIKE
JUTSL TIETTOCTHOTO TTOHUMAHUS TEKCTa TAKOTO MpUEMa HEAOCTaTOYHO, TIOITOMY ISt
BBIPQKCHHUS KOHTpAacTa MEPEeBOAYMK T0OABISET Hapeuusi, KOTOPhIE B HCXOIHOM
TEKCTE OTCYTCTBYIOT. FIMEHHO Hapeuws MO3BOJSIOT B MIEPEBOJE COXPAHUTH IUIAH
COJEp’KaHMsI HEU3MEHHBIM, IIOKa3aTh SPKOE MPOTUBOIOCTABICHUE U YCUJIIUTh
CTETICHb AMOIIMOHATLHOCTH.

B cnenyromiem mpumMepe BblieIsieTCs ONKCaTeNbHbIN c110co0 nepesoaa:

Mazzantini M. Ibid. P. 8

3'MamzanTrEE M. Ykas. cod. C.11

**Mazzantini M. Ibid. P. 118

3Mamzantian M. Vkas. cou. C.172

**Dizionario Classes, URL: https://classes.ru/all-italian/dictionary-italian-russian-universal-term-27982.htm
*Mazzantini M. Ibid. P. 118

*Manzaatuan M. Vkas. cou. C.172
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(L3

on sei una bellezza moderna, aggressiva’”’ (Hem, mvi 606ce He 6bi2ns0uULb
Kpacaguyeu ce200HAUWIHe20 OHA, 6 mede Hem HYHCHOU O1A  IMO20
souncmeennocmu)’®. B paMKax 3aJaHHOIO KOHTEKCTa W Haubolee TOYHOU
nepeiaud MCIOJIb30BAHHOTO aBTOPOM TIPUIIATaTEIbHOTO aggressiva TIEPEBOAYUK
oOpamiaeTcsi K OKCIUIMKALlUM, TaKuM 00pa3oM paciu@poBbIBas MBICIb,
3aJI0KCHHYI0O aBTOPOM B HCXOJHOM TEKCTE€, YTO HEOOXOMUMO JJsi SICHOCTH
OHUMAaHUSI.

Paccmotpum nipuMep, B KOTOPOM TOSIBIISICTCS] CPaBHEHUE:

“..come wuna tartaruga capovolta.””

(...0bl1a  noxodica HA ONPOKUHYMYVIO
uepenawxy.)’’ - aBTOp CpaBHUBAET J0Yb C YEPENAXOH, B OPUIMHAJIE OTCYTCTBYET
cybdukc yMeHbIIUTETbHO-JIACKATEIbHOW QopMbI (XOTS B cioBape Treccani
3a(UKCUPOBAHO HCIIONB30BAHKME CYILECTBUTENLHOTO fartaruga®- tartarughina,
suffisso diminutivo), B mepeBoJie Ha PYCCKUU SI3BIK ATOT Cy(h UKC TOSBISETCS,
BEPOSITHO, JIJISl SMOIIMOHAIBHON OKPAaCKH, C LEJIbI0 MepeIadn OTIOBCKOTO TpEMeTa,
3a00ThI, TaK KaK pevb BCE €IIe HJIET O B3aMMOOTHOIIICHUSAX OTIa U JJOYCPH.
[Tpoananu3upoBaB NPUBEICHHBIC MPUMEPBI, MOXHO OTMETHTh, YTO IS
co3maHusi oOpasza Jo4epd B OCHOBHOM HCIIONIB3YETCSl CTaTUYECKUU TOpTpeT. B
OIMMCAHUSAX TPOCIICKUBACTCS HEKHOCTh CO CTOPOHBI OTIA, HA OCHOBE KOTOPOH Y
gutarensi GOpMUPYETCs] KapTHHA B3aMMOOTHOIICHHA MEXIy TIIABHBIM T'epOoeM H

€ro  a04cCphblo. C Toukmu 3pC€HUA IICPCBOJA, IIPOCIICIKHUBACTCA HEOONIBIIIOE

KOJTUYECTBO JIGKCHUECKUX PACXOXKIEHUMN, YTO CBA3AHO C S3BIKOBOU CTICTI(UKOM.

*"Mazzantini M. Ibid. P. 119

¥Mamzantaan M. Ykas. cou. C.173

¥Mazzantini M. Ibid. P. 119

“Manzantuam M. Ykas. cou. C.173

“'Vocabolario Treccani, URL: https://www.treccani.it/vocabolario/tartaruga/
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2.1.2. O0pa3 xkeHbl

ITonpo6HO pazobpaB 006pa3 1ouepu, MOKHO MEPENTH K CIEAYIOLIEMY dTaILy -
K COINOCTaBUTEJIIBHOMY AaHAJIU3Y JIEKCUYECKUX CPENCTB, MCIIOIB3YEMBIX aBTOPOM
JUIsl OIIMCAHUs IIOPTPETA €Ie OJHOM F€POUHH - KEHBI PACCKA3UHKA.

Peur umaer o cymnpyxeckod J0OBH, B HaWJEHHBIX MpPUMEpPax OTMEUYEHO
ynotpeOieHne pa3iuyHbIX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH, TAaKUX Kak: Meradopa,
CpPaBHEHHE W DBIUTETHI, KOTOPbIE CHOCOOCTBYIOT (POPMHPOBAHMIO KpPACHUBOTO H

ZKCHCTBCHHOI'O O6p21321 B CO3HAaHUMU YUTATCIIA. AKLICHTI/IpyeTCH BHHUMAHHEC Ha

YyepTax JIMIa, MUMHKE, PUTYpe TepOUHH:

1)“...lei era assente come una figura di
carta...””

...8U0 Yy Hee ObLl OMCYMCMEYIOUUL,
CNIO6HO Y KapmoHnHoit KyKkasl..."

2)“Le guardo il profilo, le sue labbra
scolorite sono due bolle di carne
burbera. "

A cmomprio na ee npoguns, Ha ee ewje
He mponymole nomaooi 2yoor.”

3)“La sua pelle aveva acquistato
lucentezza, il suo sguardo era piu
limpido. ™.

Koowca ee cmana enanyesot, 632110 -
oonee mazkum.”’

4)“Una donna di cinquanta tre anni, un
po' ingrassata, con una piccola borsa
di pelle sotto il mento, quella ¢ mia
moglie .”*

HKenwune smotu namvoecsim mpu 2004,
oHa menepb nomoicmenda, y Hee
HeOobuan CK1a004Ka noo
no0oopooKom, smo mos scena.”

Uro kacaercs crocoOoOB TMepeBojia, TO B 3a()UKCUPOBAHHBIX MPUMEpPAX

HCITOJIB3YCTCA CMBICJIOBOM

JICKCUKO-CCMAaHTHYCCKHX 3aMCH,

CIioco0.

3HA4YCHUC

OtrmeueH TAKXKe IIpUeM

KOTOPBIX BBIBOJUTCA IIyTeM

JIOTUYECKUX TTpeoOpa3oBaHUN NCXOAHBIX IUHHUIL.

“Mazzantini M. Ibid. P. 22
“MamgzanTian M. Vkas. cod.
*“Mazzantini M. Ibid. P .60
Mamzantian M. Vkas. cou. C.87
4Mazzantini M. Ibid. P.110
“Manzantuau M. Vkas. cod. C.160
“Mazzantini M. Ibid. P.145
“Manzantunu M. Vkas. cou. C. 211

C32
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PaccMoTpum mipuMepbl, KOTOpbIE JIEMOHCTPUPYIOT OyKBaJIbHBINM CHOCOO

nepeBoya:

1) “..Stamattina e la giornalista in
viaggio, confortevole e femminile... "

...Ce200Hs Dnb3a - nymeuecmeyouids
JICYPHATUCTIKA, munan u
Jcencmeennasn...’’

2) “Mi sorride, é truccata, ha i capelli
spazzolati, indossa un pullover a
maniche corte avorio e pantaloni neri,
un grembiulino da cuoca stretto intorno
alla vita...””

Ona  ynvibaemcs  mHe, OHA 8
Kocmemuke,  ONOCbL  MUAMENbHO
npuenaxcenvl wemxou. Ha neti nynogep
C  KOpOMKUMU  pYKaAeamu, yeema
CJIOHOBOU KOCMU, U YepHble OpIOKU,
B0KpY2 ~mManuu NOGsA3aH  KYXOHHbIU

papmyx...”

3) “Elsa ha gli occhi color del vino, e
il vino oscilla con i suoi riverberi rossi
sul suo sorriso.””*

V Onbsel 2naza okpauwienvt ¢ ueem
6UHA, U 6UHO, KONbIXAACH 6 OoKaie,
Kadem c6éou nypnypHie Omceemvl Ha
ee ybioxy.”’

4) “E tornata lei, salda e infaticabile,
solo piu misteriosa.”°

Ona cHoéa cmana Kpenkou, He
3Hawen  ycmanu,  pazee  ymo
MauHCmMeeHHOCmu y Hee

npubaeunocy.”’

5) “Lei e alle mie spalle, sontuosa
come sempre, lei che riempie i luoghi
di se stessa.”™

Ona cmoum y MeHs 3a CNUHOU, OHQ,
Kak 6cez20a, Ihgpekmna, ona npusvikia
HANoONHAMb CB0€U NepPCOHOU i00ble
Mecma, 20e nosensemcs.”’

I[&HHI)IG IMPpUMCpPLI, B KOTOPBIX HC 3a(1)I/IKCI/IpOBaHI)I PaCXoXKACHUA 110
JICKCHUKE, ABJIAIOTCA A0Ka3aTCIIbCTBOM TOI'O, UTO A3BIKOBBIC CAMHHUIIBI COBIIAAAIOT I10
SHAYCHHUIO K HCIIOJB30BAHHIO B PCUYCBLIX CHUTyalUAX. DTO CBOMCTBEHHO JJIA
nepeaain BHCIIHETO O6JII/IK3,, OITMCaHuA

CTaHJIAPTHOM ONEXKIbI, IPOCTOU

®Mazzantini M. Ibid. P. 76
S"MapmzanTiau M. Vkas. coa. C.110
?Mazzantini M. Ibid. P. 81
SMamzantian M. Vkas. cou. C.117
**Mazzantini M. Ibid. P. 82
SMamzantaan M. Vkas. cou. C.118
Mazzantini M. Ibid. P. 92
"Mapzantuau M. Vkas. cou. C.133
$¥Mazzantini M. Ibid. P. 81
*Manzantuau M. Vkas. cou. C.117
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XapaKTepUCTUKU TEpPOeB, TAE€ HCIOJB3YETCS MOCIEAOBATEIbHOE IEepPEUnCIeHuUE,
COCTOsIIIIeE MPEUMYIIIECTBEHHO U3 MIpUlarareiibHbIX.

Jlexcuka MOPTPETHBIX OMUCAHUN TePOUHM Pa3HOOOpa3Ha, 0c000e BHUMAHUE
aBTOp (POKYCHpYET Ha ICTETHUECKOM CTOpOHE oOpasza xeHbl. PaccMoTpuM, Kakue

BapHUaHTBI UCIIOJIB3YCT ICPCBOAYMK I UHTCPIIPCTALINN:

1) “Era ancora incredibilmente | Ona 6ce ewe Ovbiia OmMMEHHO
bella...”” xopowa...”

262

2) “.. e bellissima Inv3a Kpacusea HeoOvikHoenno”

3) “Elsa é cosi bella dentro questa | Inv3a evlenadoum makou ApKoil,
triste scatola color piccione... " mMaKkou Kpacueou 8 >moM HeGeceioM
Kopuoope He mo cepoco, He Mo CU3020
ysema...”

Jlexcuueckre 3KBUBAJICHTHI XOPOIIO MOAOOPaHbI, OTpakaloT MBICIIb aBTOPA,
KpoMe TOoro, B mpumepe Ne2 ¢ 1eibl0 MOJHOM MepeAayd IJlaHa COACpKaHMS,
MEePEBOTUUK JOOABISET OT Ce0s HApEUHe HeoObIKHOBeHHO, YTOOBI B IIEPEBOIUMOM
TEKCTE€ OTPa3UTh HCIOJIb30BaHUE Ccyddukca abCOTIOTHON MPEBOCXOIHON CTETICHU
-iSSimo, KOTOPBIA MPHU MEPEBOJIE HA PYCCKUM SA3BIK 3aMEHSIETCS MpUJlaraTelbHbIM
camblil.

B npumepe Ne3 ¢ muenplo mnpuaarh BBIPA3UTEIBHOCTh CTAaTUYECKOMY
MOPTPETY TEPOUHHU U MOTUEPKHYTH €€ KPacOTy, MEPEBOAUUK UCIIOIb3YET MPUHITUII
KOHTpAcTa, CHOBa JOOABIIssS OT Ce0sl JOMOIHUTEILHOE CPEACTBO BBIPA3UTEIBHOCTH
- DIUTET APKUll, OTCYTCTBYIOUIUI B UCXOJJHOM TEKCTE, TAKUM 00pa3oM eMy yIaeTcs
BBIJICIUThL TEPOMHIO Ha (POHE OKpyXalIler ee cepocmu, YTO BAXKHO IS
dbopmupoBanusi 0opasa.

Eme oguH KiIt04€BOM MOMEHT - 3TO ONHMCAHUE JIUIA TepOMHM. JleTanpHOE

BOCIIPpOU3BCACHUC MHUMUKHU, IIPUBBIYHBIX 3MOHI’Iﬁ - BCC OTO ABJIACTCA AOIIOJTHCHHUCM

“Mazzantini M. Ibid. P.13
"MamzanTian M. Vkas. cou. C.31
®2Mazzantini M. Ibid. P.72
Manzantuau M. Vkas. cou. C.104
%“Mazzantini M. Ibid. P.85
®Mapzantunu M. Vkas. cou. C.123
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ujeanbHoro oobpasa. Pacckazuuk IiesieHanpaBiIeHHO HE CTPEMUTCS PACKPBITH €e
XapakTep, MOTOMY YTO B 3TOM HET HEOOXOJUMOCTH, BCE BHUMAHHE aKI[CHTUPYETCS
Ha CTaTUYECKOM TOPTPETE:
“Conosco cosi bene la sua gestualita involontaria, ¢ come se ogni emozione
avesse sul viso un microscopico rivelatore.”” ( 5l max xopowio 3nar ee MUMUKY,
nobas  oMoyus  ewvlpadicaemcsi Ha ee Juye uepe3 CB0U COOCMBEHHbL
mukpockonuyeckuti monumop).”” CTouT o0paTuTh BHMMAaHHE Ha CIOBOCOYETAHUE
gestualita involontaria, epBo€e 3HAYEHHE KOTOPOTO - A3BIK kKeCTOB™. BeposrHo,
NEPEBOMYMK TIPOBEJI HEKYI0 Tapajjieib M TPHUIIe] K BBIBOAY O TOM, YTO
MOIOOpaHHBIN AKBUBAJICHT YMECTEH B JIAHHOM KOHTEKCTE, IMOCKOJIBKY MUMUKA -
ATO YKECTUKYJISIMS JIUIIOM, KOTOpasi Yepe3 SIMOIIHMH MEePEacT AYyIIEBHOE COCTOSTHUE
YeoBeKa.

B cnenyromem npumMepe oTMedeHbI MOPQOTOTUYECKUE TTPEOOPa30OBAHMS:
“Una faccia appagata e stupefatta, ma con un suo minuscolo fondo di
tristezza”” (B smom nuue yooenemeopenue, u UYMIACHHOCMb, U 1€2KA
epycmunxa)’’. JIns HanOojee NMPUBBIYHOIO 3BYYaHHMs, IIPU MEPEBOAE NPUYACTHS
MPOIIIEIIEr0 BpEMEHU (appagata - y00s81emeopeHHblll, Stupefatta - uzymieHHblil)
CyOCTaHTUBHPYIOTCS.

HpCI[CTaBJIGHHBIC HHKC IIPUMCPBI OTHOCATCSA K OIIMCAHUIO B3ITIAAA:

1) “E anche gli occhi che mi allunga
addosso sono quelli di sempre,
partecipi negli stimoli superficiali, ma
intimamente distratti.””’

U oadice 63212061, YmMo ona Ha mens
opocaem, smo ececoauiHue ee 8327150bl,
BHeWlHe YUacmiugvle, d 8 CYWHOCMU -
Mo HuKaxue, npocmo paccesmiwle’”.

2) “ll suo sguardo é soave, ma sospeso,
come incrinato da un sospetto.””

B3enao Onv3zel neowcen, Ho enumamenen,
6 HeMm  yeaovleaemcs — mpeujuHKd
Hekoe20 nooospenus’™.

%Mazzantini M. Ibid. P.9
"Mapzantiau M. Vkas. coa. C. 12

8 Dizionario Classes, URL:https.//classes.ru/all-italian/dictionary-italian-russian-universal-term-29781. htm

“Mazzantini M. Ibid. P.118
""MamzanTian M. Vka3s. cou. C.172
""Mazzantini M. Ibid. P.92
Mapzantuaa M. Vkas. cou. C. 133
*Mazzantini M. Ibid. P.121
"*Man3zanTuau M. Vkas. cou. C.177
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Hcnonb3yercsa ogHa JIeKCHYecKass equHULA (6327150) MpU NEpPEBOJE ABYX
CUHOHUMHUYHBIX CYIIECTBUTENbHBIX (gli occhi - enaza; il suo sguardo - 632110). B
JAHHOM KOHTEKCTe MOoAo0Has BapHallys JOMyCTHMa, MOCKOIbKY B mpumepe Nel
OyKBaJIbHBIN TIEPEBO/I OBLIT ObI COBEPILIEHHO HEYMECTEH.

Jlnst Toro, 4roObl NMPUONM3UTH YHUTATENs K TepOMHE, a WMEHHO JydIle
MPEICTaBUTh €€, aBTOP KOHKPETHU3UPYET 00pa3 MyTeM TaKOTO XYJ0KECTBEHHOTO

CpCACTBA BbIPA3UTCIbHOCTH, KaK CPABHCHHUC!

75

1) “come una statua di bronzo” cno6no 6ponzosas cmamys’®

77

2) “sembra un'attrice” noxooica na akmpucy’®

[TonpoGHee paccmarpuBasi 3Ty TEPOHHIO, YATATENIb IOHUMAET, YTO e 00pas
JAJIEKO HE UICabHBIN:

“e sbrigativa, persino un po' rude””(ona noxa umo denosuma u 0adice YYMOUKY
2py6a)® - omHako A ONMMCAaHHMs HEJOCTATKOB HE MCIONL3YETCs Pl aHTOHUMOB,
no0aBIsIeTCS Hapeyue, 3aKiIroyaroniee B ce0e CTeIeHb HeYBEPEHHOCTH.

PaccmoTpeB Hambosiee WHTEpECHBIC TMPHUMEPHI JICKCHKH IOPTPETHBIX
OINMUCAHUN, MOKHO 3aMETHUTh, YTO B M300MIIUU - OITUCAHHE CTaTHYECKOTO IMOPTpPEeTa
TepOHMHH, TO €CTh OCHOBHOM IIEJIBIO SBJISICTCS IEepe/Iaya BHEITHETO O0JIMKa, OHA -

HaCTOdgIasd KpaCaBUIId B ITIa3daX MYiKa.

*Mazzantini M. Ibid. P.35
“MamzanTian M. Ykas. cod. C.53
""Mazzantini M. Ibid. P.85
Manzantuaa M. Vkas. cou. C. 123
Mazzantini Ibid. P.76
9ManzanTuau M. Ykas. cou. C. 111
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2.1.3. O6pa3 11000BHUIIBI

Eme onHuUM XKEHCKUM 00pa3oM MOCIY>KUJI IPOTOTHIH JIFOOOBHUIIBI - CaMbli
JUHAMUYHBIA 00pa3 3Toro pomaHa. B TekcTe HaljeHbl OOpallleHHUs Pa3HOTO

perucTpa, ynorpeoysieTcss SMOIMOHAILHO-0IICHOUHAS JICKCHKA:

81

1) “marionetta slentata™ beccunvnas mapuonemxa™

83

2) “una povera donna” necuacmuas 6abenka®

85

3) “una prostituta” camas 3aypaonas npocmumymra’’

87

4) “un pagliaccio nel grigio” cmpannas kioyHoobpasnas puzypa’

289

5) “Gramigna Kpanusa®

[locne paccmoTpenus 00pa3oB JOYEpU U IKEHBI, JaXKE IO HECKOJIbKUM
npyUMepaM MU HCIOJb30BAHHOM B HHUX JIEKCMKE 3aMETHO HACKOJIBKO OTIMYAETCS
OTHOIIIEHUE TJIABHOTO TEepOsi K TPETbeMYy KEHCKOMY 00pa3zy B CHIIy €€ HH3KOTO
COIMAJIBHOTO CTaTyca.

[Ipu co3manuu oOpasa JFOOOBHUIIBI, OTMEUACTCS YacTO€ HCIOIh30BAHHE

CpaBHCHHﬁ, B OCHOBHOM C XMBOTHBIMU:

9]

1)“...E lei, il mio cane perduto 9MO  MOU MUIbLE  NOMEPACUIUIICA

bapboc’”

2) “piccolo cardo screpolato, rana MAIeHbKUL ~ MOU  NOMPENnaHHbLU
senza respiro We2nenoK, ycmasuan Mo nazyuKa’”

81Mazzantini M. Ibid. P.19
2Manzantuau M. Ykas. cou. C.27
$Mazzantini M. Ibid. P.24
$Manzantunu M. Vkas. cou. C. 36
$Mazzantini M. Ibid. P.39
$MamzanTran M. Ykas. cou. C.58-59
$"Mazzantini M. Ibid. P.55
$¥MamzaaTrau M. Ykas. cou. C. 81
$¥Mazzantini M. Ibid. P.63
"MamzanTian M. Vkas. cou. C.91
"Mazzantini M. Ibid. P. 113
“?Manzantuau M. Vkas. cou. C. 164
“Mazzantini M. Ibid. P. 134
*“*Manzantuau M. Ykas. cou. C. 194
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9995

3) “sembra una capra smarrita OHa Kadcemcs 3a0nyoueuienca ko3ou’’

B npumepe Nel mnosiBnseTcs KadueCTBEHHOE MPUIIAraTelbHOE MUbll,
OTCYTCTBYIOIIIEE B MCXOJHOM TEKCTE, B TO BpeMs Kak B mpumepe Ne2 mepeBoauuK
no0aBisieT oT cels MPUTSHKATENIbHOE MeCTOMMeHHe Mmou. Ha 5To Henp3s He
00paTuTh BHUMaHUE, MOJOOHBIE JOMOIHEHUS SPKO MOJYEPKUBAIOT COUYBCTBUE U
HEPABHOIYIIHYIO MO3UIUAIO INIABHOTO TEPOS 110 OTHOILIEHUIO K 3TOW JIEBYIIKE.

BaxxHo oTMeTHTH, YTO OOJBIIMHCTBO HANJICHHBIX OIKMCAHUM BBIIVISAJIAT
HEJICNBIMU, HEKOTOpPbIE W3 HUX COBEPIICHHO HECBOMCTBEHHBI JeByIIKe. Jliid
Hayajia, aBTOP 3HAKOMUT HAC C TEPOMHEN 4Yepe3 €€ BHEIIHIOK OMUCATEIBHYIO

XapaKTePUCTUKY (CTAaTHUECKUN TOPTPET):

1)“Vedo du escarpe décolletées color | A euoxcy ee mygau 6opoosozo ysema c
vino, due gambe senza calze, una |2n1y60K0 GbIPE3AHHLIMU MLICKAMU, U
fronte troppo alta’’ HO2U, NoYmu He 3Haswiue 4YYIoK, U

HeHamypaibHo 6bICOKUIL 106°°

2)“l capelli gialli, il volto pesto di | Cymxa necmpena paznoysemmuvimu
trucco, la borsa multicolore: sembrava | Kycoukamu  Koocu,  8o10CvLI  ObLIU

un pagliaccio scordato da un circo”™” | xcermoie, 1uyo 6 norocax Kocmemuxu,
— OHa Kazanaco K10YHOM,
omcmaguium om Kaxkoz2o-mo

opooauezo yupka'”’

3areM BHHMMaHHE AaKIEHTUPYETCS Ha JUHAMUYECKOM TMOpTpeTe, Haubosee
pacupoCTpaHeHbl ONKUCAHMS MHUMHKH, B OCOOEHHOCTH, €€ B3INIsiAa. 31ech Iasa -
3TO 3EpKAJIO AYIIM, Yepe3 KOTOPOE aBTOP MbITAETCS MEPEAATh BCE MEPEKUBAHUSA
TEPOUHU, PACKPBITH €€ Xapakrep. lIpocnexuBaercsi OUeHb TOHKAasl TPaHb MEXKIY
JIByMsl Pa3HOBUJIHOCTSIMU MOPTPETA, HO JUHAMHUYECKHUI MOPTPET MpeodIiaiacT,

MOCKOJIbKY TaKMM 00pa3oM pacCcKazyvK Kak OyJATO MPOTSATHBACT YUTATENIO PYKY U

%Mazzantini M. Ibid. P. 114
%MamzanTian M. Ykas. cod. C. 166
9"Mazzantini M. Ibid. P. 11
“®Manzantuau M. Vkas. cou. C. 15
“Mazzantini M. Ibid. P. 13
10Manzantuan M. Ykas. cou. C. 19
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IMO3BOJIICT NIPOHUKHYTH BMCCTC C HUM BO BHYTpeHHI/Iﬁ MUDP I'CPOHHH. BBII[GJ'IGHHBIC

CJIOBOCOUYCTAaHHUA, CO30Aa0IINC o6pa3, MCPEBCACHLI ITYTEM KaJIbKUPOBAHUA!

1) “Non era bella e nemmeno troppo
giovane. I capelli decolorati malamente
Incorniciavano un viso magro ma
robusto di ossa, al centro del quale
brillavano due occhi rattristati dal
trucco troppo marcato.”""

OHa He Ovlia Kpacueotl, u oadice maxotl
VO#C ~ MONOOOU  OHA  He  Ovlla.
Heakxypamno obecyseuenuvie 8010cbl
oopamaaiu ee xyooe, KOCmucmoe Juyo,
a Ha quye Onecmenu 2nazd, KOMopwviM
0OUNbHAsL  NOOKpacka  npuoasana

Kakoe-mo 2pycmHoe evipadicerue.’’

2)“...il suo corpo spento come quel
caminetto senza fuoco, il collo bianco,
reclinato, quello sguardo triste,
enigmatico. "

...ee HespKoe meno, noxoxcee Ha 04az,
JUWEnHbLL 02Hs, ee Oenyio e, ee
zpycmnubtit, 3azadounslii 6321:20.""

3)“Mi scrutava con una faccia nuova,
all'improvviso  vivace, gli  occhi

vibravano dentro le loro orbite come
22105

OHna cmompena Ha MeHs, U JUYO ee
ObINO KAKUM-TO HOBbIM: OHO 8HE3ANHO
0JCUBUTIOCDH, 2N1A3A UZPATIU 8 OpOUmMaX,

C1106HO nmenybl, HAKOHEY-Mo
NPOKIIOHYBULUECS us ceoeil
cxoprynoi. '

teste appena spuntate da un guscio.
4)“Non sembrava triste, mi
commiserava, con quegli occhi di
pietra. "’

Ona eoece ne evlensaoena oneyaietnol,
OHA COYYBCMBOBANA MHE, MO OblLIO 8
ee OCMAHOBUBULEMCS KamMeHHOM
e3z2nade.'’

5)“L'acqua scava i suoi lineamenti.
Non le restano che gli occhi.”"”

Booa cmwina ee uepmvl, ocmarwmca
00HU moavko 2naza.'”’

O06pa3 1F0O0BHUIIBI TTPU ONMUCAHUU HE UICATTU3UPYETCSI, B IGKCUKE OTMEUYEHO
HEOOJIBIIOE KOJIMYECTBO YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIX (GOpM (TI0O CPAaBHEHHIO C
BBIIIECIPUBEICHHBIMU T€POMHAMH), OTCYTCTBYIOT NPEYyBEIMYEHHS, HEKHOCTb U

TPCIICT II0 OTHOHWCHUIO K TICPOHMHC-AHTUIIONY, W 3TOMY CCTb OIIPCACICHHAA

1""Mazzantini M. Ibid. P.12
12Manzantuan M. Ykas. cou. C. 16
13Mazzantini M. Ibid. P.28
1Mam3aatuan M. Ykas. cou. C. 42
105Mazzantini M. Ibid. P. 44
1Manzaatuan M. Ykas. cod. C. 65
1"Mazzantini M. Ibid. P. 95
1%Manzaatuan M. Ykas. cou. C. 137
1Mazzantini M. Ibid. P. 112
"'Man3antiau M. Vkas. cou. C. 164
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NpUYUHA - JEMOHCTPUPYETCS COBEPIICHHO WHOW BHJ JIOOBU: HEMOXOKHHA Ha
MpEenpIAyIMe, HO HACTOIBKO MAHSIIMN TJABHOTO TEpOs ¥ OIHOBPEMEHHO
pa3pylIAONINUA BCE €T0 KU3HEHHBIC TTPUHITUIIBL:

“Lei non era bella, era scialba, deprimente. La sua pochezza mi sembrava una
tutela, nessuno poteva immaginarla quando diventava un'altra e il suo corpo
spento si accendeva di vita’'"'.(Ee 6eob u Kpacueoii-mo ne Hnasoeewv, ona
Hee3paunasn, OHA NOMACKAHHAA. DMa ee HeG3PAYHOCMb MHe NPedCmAasialdch KaK
Obl Wumom, 6edb HUKMO He 3HAem, Mo OHA CNOCOOHA ObIMb CO8CeM OPY20U, YMO
ee Heunmepecnoe mejio Modxicem 60pyz 3a20pemuca Heusnvio).’

O6pa3 dhopmupyercst ¢ TOMOIIBIO I€TaNeH, 115 MOJTHON ero nepeiayu aBTop

AaKC OIIMCBIBACT 3dllaX I'CPOUHU:

1) “Passandomi accanto mi lascio nel | I[lpoxoos mumo mens, ona oboana meus
naso un aroma di talco, dolce come |3anaxom manvka, 5mo Ovli HeEIHCHBLIL,
vaniglia, l'aroma di una bambola”'”> | noumu 6AHUTbHDLIL apomam,
KyKonvHblii apomam.'™

2)“E  soprattutto, dentro tutto, c'e |A camvlil ocobenHbll 3anax,
l'odore di Italia, delle orecchie, dei | noxpuvisarowuii 6ce ocmanvHvie, — 3mo
capelli, dei vestiti che indossa. "’ sanax Mmanuu, 3anax ee yweil, ee
gonoc, ee 0oexcovt.™®

Henb3st He oTMeTUTh, 4TO 00pa3 JIIOOOBHUIIBI PA3BUBAETCS, U K 3aBEPIICHUIO
IIOBECTBOBAHHUSI 110 HAWJECHHBIM OIMCAHUAM CJIOKHO ONPENEIUTh, YTO PEYb UIET
00 OJHOM M TOM k€ reporuHe. AGCOIIOTHOE MPOTUBOIIOCTABICHUE, KAK PACCKa3YUK
XapaKTEPU3yET T'EPOMHIO B CAaMOM Hayajle, KaKyl JIEKCUKY HCIIOIb3YET U KaK OH
OOrOTBOPUT, UACAIN3UPYET €€ B KOHIIE poMaHa. OOpa3 AMHaMUYEH, OH MEHSIETCS y

UUTaTcJIsd Ha IJ1a3ax:

»]17

1)“...come un amore nella notte noxooxcas na amypa 6 nouu.'®

""Mazzantini M. Ibid. P. 39
"’Mam3aatian M. Ykas. cou. C. 59
3Mazzantini M. Ibid. P. 45
"“Manzaatian M. Ykas. cou. C. 66
"5SMazzantini M. Ibid. P. 74
"Manzantiuau M. Ykas. cou. C. 107
""Mazzantini M. Ibid. P. 46
"8Man3antiuau M. Ykas. cou. C. 68
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2)“Sembra una bambina ammalata. |...ona noxodca Ha  3aX60PABULYIO

Sembra una santa”""’ MANLEHbKYIO 0eB0YKY, OHA NOX0XHCA HA

ceamyio.””’

3)“La sua carne mi raggiunse | Buo ee koxcu Ovin1 015 MeHs KAKUM-MO
improvvisa, di un biancore irreale | neodicuoanmvim, nopasuia ee
sotto quella luce fredda, le ossa dello | coéepuienno Hepeanvhas 6Oenusua,
sterno, [ piccoli capezzoli rosati | eviceeuennast XONOOHBIM ceemom
attraversati dalle vene"*!. becmenesoll 1amnvl, NOpPA3UIU peopa u
ManeHbKue po308vle COCKU C CUHUMU

senamu.'?

4)“Era bella Italia. Perfettamente |A Hmanus Ovina kpacuea. Ona c
adagiata nella morte, incarcerata in | 6e3ynpeynvim y00OCmMEoM yCmMpoulacs
una bellezza di pietra, senza ombre, | na ceoem cmepmHom n0dice, 3acmulna 6
senza vilta "' ceoell oKkameHesulell Kpacome, u3 ee
o0nuKa ywau eéce meHu, 6 Heil He
ObL10 HUUE20 HU3K020.'”

[IpuBeneHHBIE TPUMEPHI  JEMOHCTPHUPYIOT HWCIOJB30BAHKWE SIHUTETOB,
Pa3IUYHBIX CPABHEHHUM. YMEHBIIUTEIbHO-JIACKaTEeIbHbIE (POPMBI HCIIOJIB3YIOTCS
TOJLKO C TOW IIENIbIO, YTOOBI BBIPA3UTh COUYBCTBHE W ITOKA3aTh MPHUBS3aHHOCTH
pacckazunka. OmnucaHus CTPOSTCS HE TOJBKO HA CTaTUYECKOM MOpTpeTe (KaK y
JIBYX OCTaJbHBIX TE€POMHb), TOABIAETCS YacTO€ ONHCAHUE JTUHAMUYECKOTO
MOPTPETA, PACKPHIBAIOIIECTO YYBCTBA, NMEPSKUBAHUSA U BHYTPEHHUN MHUP TEPOUHHU.
ABTOp MCTIONB3YET MONOOHBINA TIPUEM, YTOOBI Yepe3 CyOhEKTUBHOE OMHUCAHUE TPEX
KCHCKUX 00pa30B IVIaBHBIM TI'e€pPOEM MPOCICAUTh 3a TEM, KaK H3MEHSICTCS €Tro
TYIIEBHOE COCTOSHUE, IICHHOCTH U JIJa)Ke MUPOBO33PEHUE B XOJI€ IOBECTBOBAHMUS U
BCEX MPOUCXOAAIINX ICHCTBUM.

Eme omHMM WHTEpPECHBIM TPUMEpPOM, SIBISETCS TOT (DAKT, YTO POMaH
3aKaHYMBACTCS HHU JCHCTBHEM, a UMEHHO MOPTPETHBHIM OMHCAHUEM IKCHIIHUHBI,

XOTb ¥ COBCPIICHHO HAM HC 3HAKOMOM:

""Mazzantini M. Ibid. P. 112
2Manzantuan M. Ykas. cou. C. 164
12'Mazzantini M. Ibid. P. 132
22Mamzantuan M. Ykas. cou. C. 191
12Mazzantini M Ibid. P. 136
2*Manzantunau M. Ykas. cou. C. 198
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“Una ragazza sta venendo verso di me per prendere ['ordine. Ha un viso
schiacciato, un grembiule a righe, un vassoio sotto il braccio. E l'ultima donna di
questa storia. ' ([esywka-ogpuyuanmxa udem ko Mme, ceuuac s umo-HubyOb
3axadicy. Y nee niockoeamoe uyo, norocamsiii papmyx, noo MulUKOU OHA Hecem
noonoc. Ona — ImMo camvlil RNOCACOHUII HCEHCKUI NePCOHAMC, KAK-MO
npuuacmmblii K smoi ucmopuu.)'’’

[Ipoananu3upoBaB UCIONB3YEMYIO JEKCUKY TSI CO3TaHMsI )KEHCKOTO 00pasa,
MBI TIPHUIUIA K BBIBOAY O TOM, YTO OIKMCAHHS IIIyOOKO BIUICTCHBI B CIOXKET
npousBeneHus. C HWX TIOMOIIBIO B CO3HAHUM YHUTarenss (OPMUPYIOTCS
oTmpesieieHHbIe 00pasbl, 3HAYMMOCTh KOTOPBIX Ba)KHA IS TEPEaaddl aBTOPCKOM
NO3UIMK W TOHUMaHHs oOImeld mnpoOiemMaruku pomaHa. llogHmmast Bompoc o
criocobax rnepeBojia MoAoOHOM JIGKCUKH, B TIPOIIECCE UCCIAEAOBAHUS MbI TOTYYHIIH
CIEMyIONIee  COOTHOIIEHWE: HECMOTps Ha TO, YTO paccMarpuBaeTCs
XyIOKECTBCHHBIN TEKCT, TOCIOBHO OBbLIO TepeBeAcHO 36 TpHUMEpoB, 3a HHUM
cleayeT CMBICIOBOM cmoco0 - HaiiieHo 15 mpumepoB W TONBKO sl mepeBoja 1

npuMepa ObLT UCTIOJIB30BAH OMUCATENBHBIN CIIOCO0.

2.2. Tunbl NOPTPETHBIX ONMMCAHUH KEHIIMHBI, UX KJIaccu(PUKaLusA HA
npumepe pomana S. Tamaro «Va dove ti porta il cuore» («IlocTynaii kak
BeJIUT Tele cepaue»). BoisiBiieHHE JJeKCHYECKUX PACXO0KIEHH, onpeie/ieHre

CMOCO0OB MepeBoa MPH CO3IaAHUM MOPTpPeTa

[TonHOCTHIO MPOAHAIU3UPOBAB MEPBOE MPOU3BEACHUE HA HAIMYUE Hanbosee
MHTEPECHBIX CIIy4aeB IIEPEBOAA IOPTPETHBIX OINHUCAHUM, MOXHO IIEPEUTH K
PAaCCMOTPEHUIO BTOPOrO IMPOU3BEACHUSA, KOTOPOE€ H3HAYAJIBHO OTINYAETCA
KAHPOBOM MPUHAMJIEKHOCTBIO - B JJAHHOM Maparpade pedb MOWUJET O BbISBICHUU
OCOOCHHOCTEH JIEKCHMKM MOPTPETHBIX OMHCAHUM JKEHIIMHBI B SIUCTOISPHOM

pomaHe.

12Mazzantini M. Ibid. P. 148
12Manzantunn M. Ykas. cou. C. 216
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Knaccudukaruss Oyger COCTaBIATHCS IO aQHAIOTHMH C  TMPEIbIIYIIAM
npousBefeHUeM. PacmpeneneHne MOPTPETHBIX  OMHCAHWMA  MPOUCXOIUT B
COOTBETCTBHH C TpEeMs >KEHCKHM oOpazamu: BHyYKa, J04b M 0albymika (OT juia
06a0ymIkd BeJeTcsl TMOBECTBOBaHHE, OHA SBISIETCS pacckazumieil). B manHOM
pazgene  OyayT  TpuUBEAEHbl W MPOKOMMEHTHPOBAaHbI  JIEKCHUYECKHE,
MOP(hOJIOTUYECKHAE M CTHIINCTUYCCKUAE PACXOXKICHHSI, PA3IMUHBIC MTEPEBOAUCCKHEC
TpaHc(hOopMaLMK U COCOOBI MPU MEPEBO/IE OMUCAHUN JKEHCKOTO 00pas3a ¢ OJHOTO

sI3bIKa HA JPYTOM.

2.2.1. O0pa3 BHYy4YKH

IlepBbIil paccmaTpuBaemblii 00pa3 - 00pa3 BHYYKH, KOTOPBIM co3gaeTcs
MyTeM UCIOJb30BaHMS PA3JIUYHBIX CPEICTB BhIpasuTeNbHOCTH. Halmromaercs
OueHb ONM3Kas CBS3b MEXKIY pacckazuulleid u repouHei (6adyiika - BHy4YKa), IO
ATOW MPUYUHE NpPHU CO3JaHMU O0paza BHYUYKHM OTMEUAETCS OOJBIIOE KOJIUYECTBO
JACKOBBIX OOpalieHui, KaK CBOMCTBEHHBIX PYCCKOMY S3BIKY: “tesoro ¥’
(“coxposuwe moe...”"'?*); Tax n HecBoMCcTBEeHHBIX: “‘pecorella ”'¥  (“sabnyowas
oseuxa”’?’). B npUBENEHHBIX MPUMEPAX OTMEYEHO MCIOIb30BAHUE OYKBAILHOIO

IEepPEBOa, 3a MCKIIOUYEHHEM oOpamienus: “‘amore”"!

- B NIEPEBOJIE HA PYCCKUM
A3bIK OHO 3aMEINAETCS CIEAYIOIIMM JKBHMBAICHTOM: ‘‘conmbiuko”'*:. B manHOM
KOHTEKCTE pedb MAET O CMBICIIOBOM CIOCOOE MEPEeBOa, KOTOPHIA, BEPOSTHO,
TOKa3aJcs MEepeBONUYUKY Haubosee MOAXOMAIIMM JUIs TOJHOM Mepeiadd MBICIH
aBTOpa, KPOME TOr0 OOpPAIllEHHE COMHbIUKO B aapec peOEHKa B PYCCKOM SI3BIKE
BCTPEYAETCs Yallle, HEXENU 00palleHue 110006b.

B xome aHanmu3za OBLIO OTMEYEHO YacTO€ HCIIOJIb30BaHUE MeTadop U

CPaBHECHUI, MOTY IIPEIANOJIOXKUTh, YTO OTOT IIPUEM B KAKOM-TO CTENICHU

127 Tamaro S. «Va dove ti porta il cuore», 1994. P. 7

128 Tamapo C. «IlocTymali, Kak BenuT cepaue», mepeson O. Cuporenko, 2002. C. 18
129 Tamaro S. Ibid. P. 96

130 Tamapo C. Vkas. cou. C. 188

131 Tamaro S. Ibid. P. 49

132 Tamapo C. Vka3. cou. C. 98
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OJIMOCTBOPACT HOBATOPCTBO  aBTOpaA.

I[J'Ii[ HarisiAHOCTH, Sa(I)I/IKCI/IpOBaHHOG

COOTHOILIEHHE COCTABIIAET 1/3 OT BCeX HaWJIEHHBIX MPUMEPOB, HEKOTOPHIE U3 HUX

OTHOCATCSI K CO3/IaHHI0 00pa3a BHYYKHU:

1)“Per me il vento eri tu, la vitalita
]33

s mens smum eempom Ovina meol,

sembravi un serpente. >’

litigiosa della tua adolescenza. MBOU  HENOKOPHuIlL ~ OyX,  MBOs
monooocms.'?*
2)“...hai cominciato a traballare, |...mv1 pacmepsnace - mel Ovlna

noxosica Ha 3mero.">°

3) “esausta come un topolino "’

UBHYDEHHAS, KaK MblULOHOK"®

Kpome Toro, cpaBHeHUE HCMONB3YETCA AJIs MEepe/ladyll MaHEephl TOBEACHUS,

KOTOPYIO B JAHHOM CJIYy4acC TOXKC ITPOLIC IIPCACTABUTDL YCPEC3 IIPAMYIO ACCOLUAIINIO:

“Per settimane eravamo state come due soldati che dopo aver sepolto una mina in

un campo stanno attenti a non montarci sopra. 139 (/lo mex nop mwt eenu cebsa Kak

osa cwwama, Komopbsle 3apvlilu HA nojle MUHy U cmapalucb He HAChynumos Hd

nee)'”’. PacxoxIeHus IO JIEKCUKE B HAWJEHHBIX IPUMEPAX OTCYTCTBYIOT. ABTOD

YacTO HCIOJB3YET CPABHEHUE, XAPAKTEPHU3ysl TE€POMHIO. DTO JeNlaeTcsl MO TOH

[MPUYINHE, 9YTO YCPC3 KOHKPCTU3ALUIO, IIYTCM IIPOBCACHUMA aHaHOFI/Iﬁ, YUTaTCIIoO

Oynet nipoiie chopMupoBaTh Jis ce0s yKe MPe/ICTaBICHHBIN 00pas3.

JIJist co3maHusi CTaTHYECKOTO M IMHAMUYECKOTO MOPTPETOB 00pa3a BHYUKHU

ObLIH HaﬁIICHLI U OPYyruc Cpe€acTtBa BbIPASUTCILHOCTHU: PA3JIMYHBIC SIIMTCTHI U

naxe Jerkas upoHus. Kpome OyKBaJIbHOrO MEpeBOJa, C ILEJIbI0 COXPAHEHUS

XYOOKCCTBCHHOT'O CTHUJLA, IICPCBOJYUK UCITIOJIB3YCT CMBICJIOBOH CII0CO0:

138 Tamaro S. Ibid. P. 7

13 Tamapo C. Yka3. cou. C.18
135 Tamaro S. Ibid. P. 10

136 Tamapo C. Ykas. cou. C. 27
37 Tamaro S. Ibid. P. 16

138 Tamapo C. Vka3. cou. C. 41
139 Tamaro S. Ibid. P. 11

140 Tamapo C. Yka3. cou. C. 27
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1)“...i ricordi di te bambina, cucciolo
vulnerabile e smarrito””'*

MmO 60CNOMUHAHUA O me6e, Ko20a mol

oviIa pebeHKoM — MAIeHbKOU KPOXoil,

Oe33auummnoi u nomepannoii.'”

2) “Eri una bambina piena di gioia
ma nella tua gioia non c'era nulla di
superficiale, di scontato. Era una gioia
su cui stava sempre in agguato l'ombra
della riflessione, dalle risate passavi al
silenzio con una facilita
sorprendente”'*

Tu ovina HCUZHEPAOOCMHBIM
pebenKkom, HO Mmeos padocmuv He OblIa
HOBEPXHOCMHOU, UCKYCCMBEHHOU - OHA
6ce20a wiia pyka 00 pYKY ¢ MEHbIO
MUWUHBL, Mbl NEPexooula om cmexa K
3a0ymMyu8oCcmu C  yousumenbHou

nezkocmuio.

3) “Sei stupida '

Tot 6anoa’*®

B mpumepe Nel nHabmromaroTcst sipkue SMUTETHI, KOTOPHIE, HAXOASICh B OTHOM
Py € CYWIECTBUTENbHBIM cucciolo (Oemenviui, manvlui, Kpoxa), IpUnaT Oolee
APKYIO CMBICJIOBYIO OKPAcCKy M CIIOCOOCTBYIOT yCHIIEHHUIO 00pasa.

B npumepe No2 crout oOpaTuTh BHHUMAaHHME Ha CJIOBOCOYETAHHUE UNA
bambina piena di gioia (1OCIOBHO: pebeHOK, NOAHbIU padocmiu), U CIOCOO €ro
WHTEPIpETAli Ha PYCCKUil s3bIK. OTMeueHbl MOp(OJIOrHYecKrue BapHalluu:
MEePEBOUUK U3MEHSIET YaCTh PeUr MPUBEJIECHHOMN BhIIIE JIEKCUUECKONU €TUHUIIBI (13
CYILIECTBUTEJILHOTO MOJYyYaeTCsl KAUeCTBEHHOE MPUJIAraTesibHOE), MOCKOJIbKY 3TOT
BBIOpAHHBIN HYKBUBAJICHT UMeEET OoJiee MPUBBIYHOE 3ByYaHHE HA PYCCKOM SI3BIKE U
YCUJIMBAET XY/I0KECTBEHHBIN MPOIIECC OMUCAHUS TEPOUHHU.

ITpumem Ne3 sBnsercss Hambojee JFOOOMBITHBIM. McXoms W3 KOHTEKCTA,
MOXKHO OIpEACNIUTh, YTO HCIIOJIb30BAHUE TAaKOrO OMNHUCAHUS JIEMOHCTPUPYET
MPOSIBJICHUE JIETKOM HpoHUU aBTopa. OCOOEHHO UYyBCTBYETCSI 3Ta TOHKOCTh IMPHU
NEPEBOJIE JAHHOTO CIOBOCOYETAHUSI HA PYCCKUH SI3bIK, TOCKOJIBKY MEPEBOIUUK HE
npuberaer K OyKBaJIbHOMY 3HAUCHHIO, & PEIIaeT HAWTU JPYTyIO0 JIEKCUYECKYIO

€MHUITY, YTOOBI OTPA3WTh B CBOEM NEPEBOJE M JIOOOBH paccKkazdyuilbl. Kak Mbl

BHUIUM, C TOYKH 3PCHUA MOp(l)OJIOFI/II/I, IIEPCBOI BBIIIOJIHCH IIYTCM CY6CTaHTI/IBaHI/II/I

! Tamaro S. Ibid. P. 3

142 Tamapo C. Vkas. cou. C. 7
143 Tamaro S. Ibid. P. 11

144 Tamapo C. Vka3. cou. C. 29
145 Tamaro S. Ibid. P. 11

146 Tamapo C. Yka3. cou. C. 27
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raroyia: mofgoOpaH TakoW JIGKCMYECKUN HKBHBAJICHT, 3aKJIIOYAIOIIMA B ce0sl BCIO
MOJIHOTY MBICII aBTOpa, 0€3 €IMHOTr0 HaMeKa Ha OCKOPOJIeHKE, BOIIPEKH TOMY, 4TO
Yalie BCEro BBIPAKEHHE essere stupido TIpU TEPEBOE HA PYCCKHUM S3bIK MUMEET
UMEHHO HETaTUBHOE 3HAYCHHE.

[ToMmumMO TUHAMHUYECKOTO, BCTPEYAETCS W CTAaTUYECKUN MOPTPET, B TAHHOM
npuMepe MPUBOAUTCS 00Ilee ONMUCAHME JIMIA - TAKOW YacTU BHENIHETO OOJIMKa
YeJI0BeKa, KOTOPOE OTpakaeT B ceOe uTo-To Oojiee TIIyOOKoe, YeM MOXKET Ka3aThCs
HAa MEPBBIN B3IVISAL:

“Dietro al volto c'é la personalita, le cose buone e quelle meno buone che hai
ricevuto dai tuoi antenati. Il volto é la nostra prima identita... """ (“/Iuyo - smo
meoa NUYHOCHb, 6Ce MO Xopouiee U NI0X0e, Ymo mbl YHACLEO08A]l OM CBOUX
npeoxos. JIuuo ecmov mo, umo omauuaem nac om opy2ux é nmom mupe...)'*

Ha ocHOBe HaiJICHHBIX IPUMEPOB CO3JAETCS KOHKPETHBIN 00pa3 u, KpoMme
TOTO, BBISBIIAECTCS] aBTOPCKAs MO3UIIMS MO OTHOUICHUIO K T€POUHE, YTO BAXKHO IS

MOHUMaHUs o01Eel TPOOJIEMAaTUKH POU3BEICHUS.

2.2.2. O0pa3 nouepu

[Ipoananu3upoBaB mepBbId 00pa3 Ha NpeIMET HCIOIb30BAaHUS JIEKCUKU
MOPTPETHBIX OMHMCAHUN, HEOOXOAMMO PAacCMOTPETh €Ile OAHY T€POMHIO - J0Yb
pacckazuuibl. [losiBisieTcst CIOXKHBIA 00pa3 ¢ OYEHb HEMPOCTBIM XapaKTEPOM.
Ilepen Tem kak mnepelitu Kk Oosiee [IyOOKUM JI€TajsiM, KacCaroIIUXCS
JUHAMUYECKOTO IMOPTPETA, CTOMT HA4aTh 3HAKOMCTBO C 3TOM JIMYHOCTBIO UYEpE3

HCMHOTOYUCJIICHHBIC OIMMCAHUA CTATUYCCKOI'O IIOPTPCTA:

1)“Il suo corpo magro e contratto era | Ee cymynoe, xyooe meno compscanu
scosso da singhiozzi profondi. Le | pvioanus. A noanaouna ee no onocam
accarezzai i capelli, tanto le sue mani |— pyku ee oOwviiu Kak j1eo, a 20106a
2opena.’’

47 Tamaro S. Ibid. P. 51
148 Tamapo C. Vkas. cou. C. 102
130 Tamapo C. Vkas. cou. C. 69
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erano ghiacciate altrettanto la sua
testa era bollente.”'”’

2)“Il suo volto divenne ancora piu | Ee muyo coenanoce oneouee 6enozo”
terreo.”"”’

B wucxomHOM TeKCTe JIT  ONMUCAaHWUA IBETA JIMIA  HCIOJIb3YEeTCs
npuIaraTenbHoe terreo’”, nocnoBHbl nepeBon: semaucmoiii. OHAKO IIEPEBOTIUK
o0MpaeT JAPYro, HamOojee MOAXOMANIUN JICKCHUCCKUH DSKBHUBAJICHT, YacTO
yOOTPEONIeMbIi B pe4Yd, MW K TOMY € YCHIHNBACT €ro OJHOKOPEHHBIM
IpUIaraTebHBIM B CTETICHU CPAaBHEHUS, UMEEM: Os1edHee Heno2o.

[InaBHO TepexoAs K IWHAMHYCCKOMY IOPTPETY, KOTOPBIH (HOpMHUpYyeTCs
4yepe3 ONMHUCAHKE XapaKTepa, MBICIEH M MOCTYIKOB TE€POMHHU, MOXKHO OTPEICIIUTD,
YTO TIEPE]T YUTATEeIIEM BO3SHHKACT JIOCTATOYHO IMPOTHBOpEUHBast GUTypa:

“Ti rendi conto Ilaria, con la sua fragilita, con la sua confusione, con la sua
assoluta mancanza di centro...”"”*. (Mnapus — ¢ makoii ya3zeumoii, CMAMEHHOU
Oywoii, coeepwienno He umeeuwias 6 cebe KopHAa...)"” - OTMEYEHBI
CUHTAaKCUYECKNE U MOP(}OITOTHYECKHE H3MEHCHHS: B HCXOIHOM TEKCTE BHUIUM
MOBTOPEHHUE MPUTSKATEIBHOTO MPUJIaraTelibHOTO (la sua), B epeBosie CTPYKTypa
MPEUIOKEHUS HEMHOTO MEHSETCS - MOBTOP ONyCKaercsa. B OCHOBE - CMBICIIOBOM
croco0 mepeBoja: JIMYHO OT MEPEBOJUYMKA JOOABISIETCA CIOBO Oyuid, KOTOPOE B
OpUTHHAJIBPHOM TEKCTEe He HaOmomacTcs. IIpHCyTCTBYIOT TakKe M JICKCHUCCKHE
TpaHcpopMaliii Ha MOP(OJOTHUECKOM YPOBHE: BMECTO CYIIECTBUTEIIbHBIX
fragilita, confusione TIEPEBOAYMKOM IOAOUPAIOTCS HamboJiee CO3BYUYHBIE

IpUIaraTebHbIe - ¢ MAKoU YA36UMOU, CMAMEHHOU OYULOLL.

CHGI[YIOIHI/IG IMPUMCPHBI TAKKC OTHOCATCA K AMHAMHUYICCKOMY ITOPTPCTY:

149 Tamaro S. Ibid. P. 27

151 Tamaro S. Ibid. P. 47

152 Tamapo C. Vkas. cou. C. 94

153 Dizionario Classes, URL: https://classes.ru/all-italian/dictionary-italian-russian-universal-term-48327.htm
154 Tamaro S. Ibid. P. 46

135 Tamapo C. Vkas. cou. C. 91
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https://classes.ru/all-italian/dictionary-italian-russian-universal-term-48327.htm

1)“..mi gridava con una luce terribile negli occhi.””’(...kpuuana ona, 2naosa
cmpawnbimMu, nycmoimu 2nazamu.)’”’ - Kax M3BECTHO, IVIa3a ABJIAIOTCS 3€PKAJIOM
naym. [TomoOpaHHBIE STUTETHl OTIMYHO TEPEaroT TIIYOOKO CKPBITOE CMSATCHHE
TePOHHH.

2) “Nel sentire il suo corpo a contatto con il mio sono rimasta turbata. C'era una
terribile rigidita in lei, quando l'avevo stretta si era indurita ancora di pin’"°.
([IpuxkocHyswiucy K Hel, A OWYMUIA HeEBEPOAMHOe HAnpaX3ceHue — 0Oyomo

00HANA u3easHue u3z Kamus...)"’

- MyTeM CyOCTaHTHBAIlMU TJarona indurirsi,
OBUIO TONYYEHO CIIOBOCOYETAHUE U38dsHUe U3 KAMHs, WCTIOIH30BAHHE TAaKOM
rpaMMaTUYECKON TpaHcpopMaruu B JTaHHOM CiIy4ae MO3BOJISICT TEPEBOAUYUKY
BBIPA3UTh UCXOJHYIO MBICIIb 00JIee Xy0KECTBEHHO.

3)“Da questa precarieta amorosa llaria, gia instabile di per sé, era rimasta
travolta pin di altri.”'" (Unapusa 6vina cama no cebe nenocmoauna, ne umenda 6
cebe Kopua, omkyoa OblI0 635MbCs NOCMOAHCMEY 6 omHouwlenusax?) '* - B tanHOM
KOHTEKCTE JIJIs TIOJIHOTO MOHUMaHus dpasbl gia instabile di per sé TnepeBOAUUK
BOCITOJIB30BAJICS TakoW TpaHChoOpManmer Kak SKCIUTMKAIMS W JIOMOJHUI CBOM
NIEPEBOJ] TAKUM IPHUBBIYHBIM METa)OPHUSCKUM BBIPAKECHUEM, UMEIONTUM TOT XKe
IJIaH COJEPXKAHUS - He umemsv 8 cebe KopHs. BuIpaxkeHHe yKe BCTPEUaaoch
paHbIIe.

Kpome Toro, ctout oOpaTuth BHUMaHHE, YTO TUHAMUYECKUE M CTATUYCCKHEC
MOPTPETHl TEPOUHU JIOTIOJNHAIOTCS OMUCAHUAMH TOJIOCA, KOTOPBIH J100aBISIET
HEKOTOpBIE AeTalu B OPMUPYIOIIHICS MTepe YuTaTeeM oopas:
1)“..la sua voce era nuovamente metallica, estranea’'%(...ee zonoc cnoea 6wvin

X0/100HbIM, POGHBIM, yyycum'®). J{iig Toro, 41066 MAKCUMAJIBHO ITOJIHO MEPEIATh

MBICJIb, MNEPEBOJYHK JOITIOJIHACT CUHOHHUMMYECKUM paa CIIc OJHUM

13 Tamaro S. Ibid. P. 47

157 Tamapo C. Vkas. cou. C. 94
138 Tamaro S. Ibid. P. 44

159 Tamapo C. Vka3. cou. C. 87
160 Tamaro S. Ibid. P. 53

16! Tamapo C. Vkas. cou. C. 104
162 Tamaro S. Ibid. P. 27

163 Tamapo C. Vka3. cou. C. 69
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npuiararesibHbIM, 0oJiee  TOro, Ha PYCCKUH  SI3bIK  NPEJICTaBICHHBIC
MpUIaraTeIbHbIC TIEPEBOIATCS CMBICIIOBBIM CITOCOOOM.

2)“L'espressione del suo volto contrastava con l'entusiasmo fintamente gioioso
dell'esclamazione. Era gialla e aveva le labbra contratte”'*(Ilpumeopnas
gecelocmp 6 ee 20710ce HUKAK He 8A3a1dcCh C ee 8UOOM. TUU0 0i1edHo-cepoe, 2yonl
nooxcamo’”). B 5TOM mpHMeEpe pAaCXOKAECHHE OTMEYEHO IPH OMMCAHUS LIBETA
JUIA: HECMOTPsI Ha TO, 4TO giallo B mepeBojie O3HAYACT Jrceimblil, TOAOUpPAETCs
HanOoJiee MOAXOISAIINI U CO3BYYHBIM SKBUBAJICHT, KOTOPHIA HE MPOTUBOPEUUT
IUTAHY COJIEP>KAHMS.

UtoOB! BU3yaTbHO MPEACTABUTH IOPTPET TEPOMHHU, aBTOP CHOBA MPUOETAET K
UCIIOJIb30BAHUIO TAKOTO CPEACTBA BBIPA3UTEIHLHOCTH KaK CpPaBHEHHE, C IIEJIbIO
KOHKpeTH3aluu o0pa3a. ACCOIMAaTUBHBIA METOJ TO3BOJISACT Jydlle H300pa3HTh
TepOUHIO: TIOTEPSHHAsI, Oe33aIUTHAs, MECTAMU MPSMOJIMHEHHAS U OKOHYATEIIbHO
3amyTaBiiascs B cebe. PacxoxaeHuil 1o JeKCUKe HE OTMEUEHO, JaHHbIE OMUCAHUs

MEPEBOAATCA TOCIIOBHO!

1)“...non mi sembrava di parlare con
mia figlia, in quegli istanti, ma con un
commissario che a ogni costo voleva
farmi confessare un delitto” '%

...MHe Ka3a10Cb 8 me MUHYMbl, YMO 5
2080Dp10 BOBCE He CO c80ell 004epbio, d C
RPOKYpOpOM, KOMOpblll 000U YeHOU
nelmaemcst  6blMAHYMb U3 MEHs
npusHanue 8 cogepuieHuU
npecmynnenus.'”’

2)“...l'espressione del suo volto era
cambiata, il viso si era disteso e le
labbra avevano cominciato a fare i
movimenti che fanno i lattanti dopo
aver mangiato "%

...8bIpadiCeHUe ee TUYa USMEHUNIOCh: Ha
HeM nosulacs ciabas yvloxa, u 2yovl
3A08U2ANUCD —  mak  Oenarom
2PYOHUYUKU, KO20Ad UX MOIbKO-MOAbKO

noxopmunu'®

164 Tamaro S. Ibid. P. 43
165 Tamapo C. Vka3. cou. C. 87
186 Tamaro S. Ibid. P. 38
167 Tamapo C. Vka3. cou. C. 77
168 Tamaro S. Ibid. P. 48
19 Tamapo C. Vka3. cou. C. 96
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B crnenmyromem mpumepe MO-TIPEeKHEMY NMPUCYTCTBYET CpaBHEHHUE, OIHAKO
BMECTO KaJbKHPOBAHUS TEPEBOAYHMK HCIOJIB3YET MPUEM JICKCUKO-CEMaHTHUYECKON
3aMEHBI:

“Si giro con un'andatura piu simile a quella di un robot che a quella di un essere

22170

umano e si avvio verso l'uscita del giardino™"". (Ona nogepuynace, u Kax

comuamobyna Osunynace 6 cmopony kanumiku).'”! BplOOp HMMEHHO 3TOH
JIEKCUYECKOM €IMHUILI HABOAUT HA Pa3MBIIUIEHUS, IOCKOIbKY HOHATHIO
comnamoyna’'’? CHHOHUMHMYHO CYILECTBUTENBHOE JIYHAMUK, HO HUKAK HE pobom,
gurypupyromee B HCXOJHOM TEKCTE. BO3MOXHO, Takas WHTEPIPETALHS
000CHOBBIBACTCS TEM, YTO MEPEBOMAYMK OLEHHJI COBEPIIEHHOE F'ePOUHEH JeiCTBHE
KaK HEYTO MEXAaHHYECKOE, HO HE CTaJl HCIIONbL30BATh IPHEM KAaILKUPOBAHHUS M
BOCIIOJIB30BAJICS  JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM 3aMEHOM ¢ LENbI0  BBINOIHEHHUS
3CTETHYECKON (DYHKIMHU XyI0KECTBEHHOIO TEKCTA.

JleTanbHO pAacCMOTPEB 00pa3 JOYEPH, MBI MOKEM CJHENarh BBIBOJ, YTO
npeoOaanaeT JIEKCHKa, OTHOCAIIAACS B OCHOBHOM K JMHAMHYECKOM HOPTPETY:
aBTOpPY BAXHO IIE€pEeNaTh IYIIEBHOE COCTOSHHE TIEPOMHH, YTOOLI II03BOJHTH

YUTATENI0 TOJHOCTHIO TPOHUKHYTHCS M OIEHUTh 00pa3 co BcexX “‘CTOpPOH”,

MoJyiarasiCb He TOJILKO Ha ONMCAaHNUE BHEIIHEH XapaKTCPUCTHUKH.

2.2.3. O0pa3 0a0ymiku (paccKaz4yuibl)

[Ipoananu3upoBaB emie OAUMH 00pa3 Ha MPEIMET JIEKCUKH TOPTPETHBIX
OomHCcaHui, HaM HEOOXOIMMO TEpPEeHTH K KIIOYeBON (urype u IMEHTPaTbHOMY
oOpazy JlaHHOTO TMpOU3BeleHUs, - K 0alyiike, OT JHIA KOTOPOM UAET
MMOBECTBOBAHUE €€ )K€ UCTOPUH, B KOTOPOU (PUKCUPYIOTCSA MBICIU 1 BOJIHYIOLIUE €€
IIEPEKUBAHNS, KaCaroUIMeCcs HE TOJBKO JXU3HHM, HO €€ M BAXHBIX I HEe

JIMYHOCTEN: T0YEPU U BHYUKHU.

170 Tamaro S. Ibid. P. 47
7! Tamapo C. Vkas. cou. C. 123
172 TonkossIit cnoBaps Osxerosa. URL: https:/slovarozhegova.ru/word.php?wordid=29798k.
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B oOpaze 0alyuiku, B OTAMYHME OT JBYX BBIIIE PACCMOTPEHHBIX T'€pOUHD,
MIPOCIIEKUBAETCST ONpENEJIeHHas JUHAMUKA: OHA OIMCHIBAET ce0s B pa3HbIe
NEPUOAbl KU3HM, HAIMOJIHEHHBIE TOPEM M CUACThEM, CTPAJAHUSMU U JIFOOOBBIO.
UwuraTenb MepexuBacT 3TU SMOIUU BMECTE C TepOUHEN, BCe COOBITUS MEPEIat0TCs
yepe3 €€ JIMYHYIO MPU3MYy BOCHPUSITHS, & KaXKJbIA COBEPUICHHBIA MOCTYIOK -

aHanusupyercsa. Berpewatorcs Takue oOpaiieHus:

1) “Bugiarda” " neymvsa'’

»]75

2) “ero come una patata 5 Oblia HAUEHOU OypouKoir’”

»177

3) “la piu ingenua delle donnette nauenas oypouxa'’

J{BaX/1bl BCTPEUAIOIIMICS TIOBTOP HAUBHASL OYPOUKA B WCXOJHOM TEKCTE
MMEET COBEPIICHHO pa3HbIM IJIaH BhIpaXKeHUs. B mepBoM cilyuae, UCTIOJIb3YETCS

UIMOMAaTUYECKOE BBIDAXKECHUE essere una patata'”

, KOTOpo€ HE MOXKET OBbITh
nepeBeieHo OyKBajIbHO, MHAYE MBICIbL OyAeT reperaHa HEBEpPHO. B anekTpoHHOM
cinoBape Corriere della Sera ypanoch HaWTH HECKONIBKO 3HAUYEHH 3TOTO
BBIPQXKECHUS, ONHO U3 KOTOPBIX: Oblmb 21ynviM, HepazymHuim. llepeBoquuky
yaaercs u30exarh 3TOT KazyC U MOA0OpaTh aHAJIOTMYHOE BBIPAKEHUE B PYCCKOM
A3bIKE, KOPPEKTHO MEPENAIONIEe IUIaH CONepKaHus. Bo BTOpOM ke ciydae, HeNb3s
HE OTMETHUTh MCIIOJIb30BaHHWE YMEHBIIUTENbHO-JIaCKaTeIbHOro cyddukca -etto,
KOTOPBIA BXOAUT B COCTaB CYHIECTBUTEIBHOTO donna. IlomydyeHHBIH BapuaHT
donnetta 10O MHEHHIO NIEPEBOJUMKA TPUOOPETAET JIETKYIO UPOHUIO, B CBSI3U C 3TH
NEPEeBOUTCA TaK, Kak Mbl BUAUM. TakuM o00pa3oMm, OIHAa U Ta K€ MBICIb,

BbIpaXCHHAsA pa3HbIMH JICKCMYCCKMMU CAWMHHUIAMHU B HCXOAHOM TCKCTC, MOXKCT

HMCTb OIMH U TOT JKC ILJIaH BBIPA’KCHUA B IICPCBOAMMOM TCKCTC.

173 Tamaro S. Ibid. P. 53

174 Tamapo C. Ykas. cou. C. 106

175 Tamaro S. Ibid. P. 55

176 Tamapo C. Vka3. cou. C. 110

177 Tamaro S. Ibid. P. 73

'78 Tamapo C. Vkas. cou. C. 143

' Dizionario Classes, URL: https://dizionari.corriere.it/dizionario-modi-di-dire/P/patata.shtml
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YTto Kacaercs CTaTu4eCKOro mopTpera, TO OH BCTPCUACTCA HC TaK 4YacCToO,

OJTHAKO YJaJI0Ch HANTH HECKOJBKO MPUMEPOB, MILTIOCTPUPYIOIIHUX T€POUHIO:

1)“...dato che ero carina..."®”

A 6vira xopowa coboii..."”

2) “Vedendomi gialla in volto e nervosa
mia madre diceva'%

I71s05 Ha Mmewns, nobreonHeswyro u
usmyuennyio, mamo 2oéopuia...”’ )"

B IMpuMeEpe No2 BBIACJICHHBIC IIPHUJIAraTCIbHBIC IICPCBCACHBI C ITOMOIIbBIO

Inmpruema JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM 3aMCHBI, C HOCJIBIO COXPAHCHUA INAPMOHUYHOCTH

¢bpassl.

Emte oguH MHTEPECHBIN 3JIEMEHT, KOTOPBIN 10 3TOI0 MOMEHTA HE BCTPEYaJICs

B TEKCTE - 9TO (OpMHUpPOBaHHE KOHKPETHOTO OOpa3a depe3 JAPYroro 4eaoBeKa

NyTeM MpOTUBOIOCTaBNIeHUs. Takoil croco0 ObLT 3aUKCMpOBAH Ha MpUMEpPAX

onucaHusi o0pa3a pacckazuulbl U ee Marepu (KOCBEHHO MOsBIsAeTCS 00pa3

YETBEPTON KEHINHUHBI), CTOUT OOpaTUTh BHUMAHHE Ha HAJIWYUE KOHTpacTa, C

MOMOIIIbI0 KOTOPOTO (POPMHUPYETCS TaKX e OTHOIICHHE PACCKa34MIlbl K CBOEH

Matepu. B mpouecce mnepeBoa HMCHOIb3YETCS MPUEM JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOM

3aMCHBI. HGCMOTp}I Ha TO, YTO OIIMCAHHA HC COACPIKAT TPYAHO IICPCBOANMYIO

JICKCHUKY, HCKOTOPBIC HCCOOTBCTCTBHUS BCC KC NIPUCYTCTBYIOT:

1) “Mia madre, ad esempio, aveva un
forte carattere, era sicura di ogni sua
azione e non c'era niente,
assolutamente niente, che potesse
incrinare questa sua sicurezza. lo ero il
suo esatto contrario. "%

Mos mamo, kK npumepy, umena CulbHbL
xapakmep - OHa Oblla YyeepeHa 8
KAdcOOM C80€M NOCMYNKe U HUYMO 8
Mupe He MO2NO HNOKolebamb dmy
yveepennocms. H Ovlia ee mouHou

npomueononodicnocmoio.'”

2) “Detestavo mia madre, il suo modo
di fare superficiale e vuoto. La
detestavo, eppure lentamente e contro

A mepnenib He Mocid C60H Mamb —
ROBGEPXHOCMHO20, RYCMO20 Ué/l06€Ka.
Mue oviiu omepamumeslbHbl Imu
uepmol, U, mem He MEHEE, NPOMuUe

180 Tamaro S. Ibid. P. 54

181 Tamapo C. Vkas. cou. C. 108
182 Tamaro S. Ibid. P. 31

183 Tamapo C. Vkas. cou. C. 63
184 Tamaro S. Ibid. P. 33

185 Tamapo C. Vka3. cou. C. 66

46




ceoeli  6oau, A
mMoyHoCmu maKoii jce, KaK oua.

la mia volonta, stavo diventando

proprio come lei'*

cCmanoeu1acob 6
187

B npumepe No2 ormedaercs npeoOpa3zoBaHUE CIOBOCOYETAHUS U3
UCXONMHOTO Tekcta il suo modo di fare superficiale e vuoto B Ka4eCTBEHHBIC
mpuiarareibHble, Xapakrepusywlue He crnocol (il suo modo), a camy Mmarb:
NOBEPXHOCMHbIU, NYyCcmol Yenosex. BeposiTHO, Takoll BapuaHT 0ojie€ TAPMOHUYHO
BIIMCHIBAETCS B KOHTEKCT, IUIAH COJEPKaHUS OCTAeTCsd HEM3MEHHBIM. JTO HE
JIOJDKHO BBI3BIBATH BOIIPOCHI, TaK Kak padoTa UACT C XyTOKECTBEHHBIM TEKCTOM U
TaKWe BapHaluy JOMyCTUMBL. Kpome Toro, B 3TOM e mpuMepe, 4To0bI n30exKarh
MOTBOP, MYTEM JKCIUTMKAIMU U3 Tylaroyia detestare TONTYYaeTCsl BbIpAKEHUE MHe
OvLIU OMBpaMUMenbHbl IMU Yepmbl, KOTOPOE HE HAPYIIAET JIOTUKY U CMBICIOBYIO
KOHILICTILIMIO MTPOU3BEICHUSI.

DTa repouHs SABISETCS KIOUYEBOW (PUIypol MPOU3BENEHUS, TOATOMY aBTOP

Oonee AeTambHO CKOHILIEHTPUPOBAaH Ha €€ JUHAMHYECKOM MOpPTpeTe, OTCIoNa

CJIEIyeT TaKOe YacTOe OMUCAHUE XapaKTepa, BHYTPEHHUX MEPEKUBAHUI:

Bumecmo moco umobwvr cmame

JUYHOCNbIO, Al pa3euild 6 cebe

xapaxmep.'®

1) “Ho lasciato la mia personalita per
acquistare un carattere.”’'%

2)“Anche se ero ormai adulta, non ero
sicura di niente. Non riuscivo ad
amarmi, ad avere stima di me. "’

A cmana 63pocioil, HO no-npejicHemy
be3 konya 60 ecem comnesanacw. A ne
ntobuna cebs, He Mo2na OMHOCUMbCS K
cebe ¢ yeancenuem.'”’

K sromy nyHkry kinaccudukanuu n00aBisieTCs ONUCAHUE BHYTPEHHETO

COCTOSIHUSI TEPOMHU, B KOTOPOM OHa IpeObIBasia Ha MPOTSIKEHUHU JIOJITOTr0 NEPUOA,

HE M€ BO3MOXXHOCTH B MOJHOM MCPC HACIIAKAATHCA ) KU3HBIO!

'8 Tamaro S. Ibid. P. 33
187 Tamapo C. Vkas. cou. C. 67
'8 Tamaro S. Ibid. P. 33
189 Tamapo C. Vka3. cou. C. 66
190 Tamaro S. Ibid. P. 33
1 Tamapo C. Vka3. cou. C. 67
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1) “sono diventata apatica, esitante.”'*

A cmana PABHOOYUWIHOUL u
= 99193

HepeuitumeslbHou

2)“...al posto della gioia ormai avevo
l'ansia, a quello della curiosita,

l'indifferenza. '’

...6MeCmo padocmu OmHbIHEe 80 MHe
nOCeIunocL  yHbIHUE, U 6MecHo
noéonvimcemea — pasnodywue.’”

3)“.la

ballerina.

mia mente cosi

22196

gia

oywa mos, u 6e3 moz2o UCKANeYeHHAs,
Ovina evléuxHyma okonyamenviho.””’

Pacxoxxnenust mo JieKcuKe He 3aUKCHPOBAHBI, 32 UCKIIOYCHUEM MpUMEpa

Ne3. BHuMaHMe NpPHUBIEK CMBICIOBOM IMEPEBOJ CyLIeCTBUTENbHOrO mente'™™ (yum,

pasym, Mbllxbl]lel-lue) u BBI6paHHaSI AT UHTCpHpCTAlMU JICKCUYCCKAasd CAWMHHIA

O0ywia, KOTOpash HE BXOIUT B CHHOHUMHMYECKUW PsiJl TPEICTABICHHBIN BBIIIE.

ITonoOHBINM puMep elle pa3 NOATBEPAKAAET MBICIbL O TOM, UYTO ITPOLECC EPEBOAA -

9TO0 HC MCXAaHHYCCKOC HeﬁCTBHe. bonee TOr'o, KaK IIOKa3bIBACT IIPAKTHKA, MHOIJAa

IICPCBOAYUKY IIPHUXOAUTCA IPUACPKUBATHCA TBOPUCCKOIO IIOAXOOA YTOOBI

CIIpaBUTBCA C 3aJladyaMHU pa3Hoﬁ CJIO)KHOCTH H KOPPCKTHO IICpCaarb ILJIaH

COACPIKAHNA NCXOOAHOI'0 TCKCTA.

O TOM, YTO TCPOHHIA ObLIa HeﬁCTBHTCHBHO HECHaCTHa, TOBOPHUT Pia

ITOXO0XKHUX OHHC&HI/Iﬁ, B KOTOPBIX HOABJIAKOTCS HCOAHOKPATHBLIC OTCBIJIKM K CMCPTH:

1) “Ero morta e cio che restava di me
non era molto diverso dalla carcassa
secca che resta a terra quando
muoiono gli insetti. """’

Ho u 6e3 moeco a oOvlia noumu
mepmea, s euje 08U2ANACH U ObIUUAILA,
HO  Ha  camom  Oele  NOYMU
npespamuiace 6 X0J100HOe meno,
komopoe nomom npeoadym zemne.’”

2) “Il piccolo morto dentro era
diventato un morto enorme, agivo
come un automa, avevo gli occhi

Manenvkut mepmeey 6Hympu MeHs
6bIPOC 00 HEBEPOAMHBIX PA3ZMEPO8, 5

192 Tamaro S. Ibid. P. 19
19 Tamapo C. Yka3. cou. C. 50
19 Tamaro S. Ibid. P. 20
195 Tamapo C. Vkas. cou. C. 52
19 Tamaro S. Ibid. P. 30
197 Tamapo C. Vka3. cou. C. 61

%8 Dizionario Classes, URL: https://classes.ru/all-italian/dictionary-italian-russian-universal-term-40516.htm

19 Tamaro S. Ibid. P. 55
200 Tamapo C. Vkas. cou. C. 112
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opachi.””"

ogueanace Kaxk pobom,
HesuoAwuUM 6321400Mm.°"

cmompenda

3) “Dentro di me quasi ogni parte era
morta, ero come un prato dopo un
incendio, tutto era nero,
carbonizzato. "

Buympu mensa noumu éce ymepno, kax
Ha JyJlcalike NOCie  nojcapd, 6ce
nouepueno, 0byanunocs.’™

I[O6aBI/ITB XYOOKCCTBCHHOCTHU B ,Z[I/IHaMI/I‘ICCKI/Iﬁ MOPTPET IMOMOI'alOT TAKHC

CpEIICTBa BBIPA3UTEIBHOCTH KaK CpaBHEHUsS U MeTadoppl. OTa TEHACHLHS

IMPOCIICIKNBAJIACh paHce )41 ObL1a

HMHAUBUAYAJIbHO-aBTOPCKOI'0 CTUJIA:

ONpEAEICHa  XapaKTEpHOM  4YepToMn

1) “Cosi sono cresciuta con il senso di
essere qualcosa di simile a una
scimmia da addestrare bene e non un
essere umano, una persona con le sue
gioie, i suoi scoramenti, il suo bisogno
di essere amata. "

Mens pacmunu, xaxk 6yomo s oOvlna
00e3bANKOIlL, KOmopylo  HYM}CHO
XOPOULEHbKO 6bLOPECCUPOSAmb — a He
Yelo6eKoM, He IUYHOCMbIO, CO CEOUMIU
padocmsamu, copecmsam,
nompebnocmoio 6oimo 10oUMBIM. >0

2) “... il cuore ha cominciato a battere
in modo diverso, piu che battere
frullava, sembrava wun animaletto
contento...””"”

Moe cepoye 3abunocb UHaye - OHO

6yomo 3aypuano, Kak pazomieeuiuil

komenok.’”

B mpumepe Ne2 cnoBocoueranue un animaletto contento (pazomnesuiuti

KOMeHOK) TIEPEBEJCHO IIyTeM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOM 3aMEHBI.

cinosapro Treccani, animaletto’”

Coracuo

HC MMCCT HUKAKOI'0 OTHOHICHUA K KOMEHK), 3TO

CYmCCTBUTCIIbHOC HCIIOJB3YCTCA JIA 0003HAUYECHUSI MAJICHBKUX WU JOMalTHUX

KUBOTHBIX (YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATEIbHBIN Cyddukc -etto, BXoasnuii B cOCcTaB

2! Tamaro S. Ibid. P. 60
22 Tamapo C. Ykas. cou. C. 118
203 Tamaro S. Ibid. P. 65
204 Tamapo C. Yka3. cou. C. 128
295 Tamaro S. Ibid. P. 18
206 Tamapo C. Ykas. cou. C. 47
27 Tamaro S. Ibid. P. 83
2% Tamapo C. Yka3. cou. C. 162

2 Vocabolario Treccani, URL: https://www.treccani.it/vocabolario/animale2/
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cioBa). B ganHoM ciiydae, mepeBOAYMK KOHKPETU3UPYET 0OO0OIIEHHOE IMOHSTHE,

4TO B ICJIOM HC BbI3bIBACT IIPOTHUBOPCUMS.

[Tapaytenn mpoBOJATCA HE TOJNBKO C  OAYILIECBICHHBIMU,

HO H C

HEOJYIIEBICHHBIMU TpeaMeTaMu. lepouHsi cama ceOsi cpaBHUBaeT ¢ oOpa3oM

3aCOXIIIETo JepeBa, TaKUM 00pa3oM TPAHCIUPYS CBOE BHYTPEHHEE COCTOSHUE:

1) “...avevo paura che l'aria fosse
troppo rigida, unita al gelo che mi
porto dentro avrebbe potuto spezzarmi
come un vecchio ramo ghiacciato. "’

...XON0O He MONbKO CHAPYICU, €20
0080/ILHO U GHYMPU MeHS - 51 0010Cb,
ymo  caomawcs,, KaKk  cmapas
oonedenenas eéemra.’"

2) “Intanto io mi accartocciavo su me
stessa. "’

A s mem epemenem uccwixana, Kak
ocennuii tucm.’

3)“...io il vecchio albero pronto a
venire soffocato.”"!*

A npespamunace 6 Opaxinoe oepeeo,
U3 KOmMoOpo2o GbINUBAIOM HNOCIEOHUE

coxu.’”’

HSY“IHB Marcpuall - IIOJJIMHHUK U Cro IcpcBoa, MOKHO OTMCTHUTHb Ba*KHYIO

JeTanb, KOTOpas OTYETIMBO  MPOCIEKUBACTCS HA MNPOTSHKEHUU  BCETO
MPOU3BEJCHUS: NPU CO3JAaHUM >KEHCKOro 00pa3a, aBTOp HCIOJB3YyeT OOJbIIOe
KOJINYECTBO CPABHEHMI, B YACTHOCTH, MAPAJICIU MPOBOLATCA C )KUBOTHBIMU WU
MPUPOAHBIMU siBJIeHUsAMH. 3 0011ero konuuectsa - 21 mpumMep OTHOCUTCS UMEHHO
K 3TOM MOATPYIIIE, YTO B COOTHOLIEHHM cocTaBisieT 30 IMPOLIEHTOB OT BCETO
KOJINYECTBA HAWJICHHBIX [OPTPETHBIX ONMCAHUM.

B »srom mnpousBeneHun o00pa3 KIOYEBOM TE€POMHU SIBIIETCS CaMbIM
IyOOKMM M J€TaJIbHO-NPOPA0OTAaHHBIM: IPOCIEKUBAECTCA €ro JUHAMHUYECKOE
pasButne. CHayana TepoOMHS NPEACTABISACTCS YMWTATENI0 KaK YTrHETEHHas
JUYHOCTh, HE 3HAIOU[asi OOBIYHON >KU3HEHHOM paJoCTH, HO KOTJa OHAa BCTpEYaeT
HACTOAIIYIO JII000Bb (KyJIbMHUHAILMA TPOU3BEACHHS) €€ BHYTPEHHEE COCTOSHUE

PE3KO MCHSACTCA - )KU3Hb o6peTaeT CMBICIJI. O,Z[HI/IM M3 TaKUX IMPHUMCPOB ABIIACTCSA

21 Tamaro S. Ibid. P. 50
2! Tamapo C. Yka3. cou. C. 100
212 Tamaro S. Ibid. P. 61
213 Tamapo C. Vkas. cou. C. 121
214 Tamaro S. Ibid. P. 81
215 Tamapo C. Vkas. cou. C. 158
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OIMKMCaHHucC

oOpaza B mepuwoJ BIOOJICHHOCTH W OEPEMEHHOCTH,

KOTOPBIN

CHUMBOJIM3UPYET Mepexoa B HOBYIO (ha3zy. CTOUT OTMETUTh, YTO UCIIOJIb3yeMas Ipu

CO3/IaHMM 00pa3a JIEKCHMKa KaXeTcsi Oojee sIpKOM, Kak OyATO TepouHE YIaioCh

OCBOOOJIUTHCS - BBIUTU M3 TaK Ha3bIBAEMOM KJIETKH, IJI€ OHA MpoBejia OOJIBIIYIO

4acTh CBOEH XKU3HU. UHTaTeNnb BUINT, KAK PACLBETAET €€ AyIlla O BO3AEHUCTBUEM

CHJIBI JIFOOBH M KaK 3TO MEHSET €¢ MHUPOBOCIIPHUATHUC!

1) “Ecco, la mia vita negli anni
precedenti era stata proprio simile a
quella di una pianta senz'acqua (...)
Sei giorni dopo il mio arrivo,
guardandomi la mattina allo specchio
mi sono accorta di essere un'altra. La
pelle era piu liscia, gli occhi pin
luminosi...”"*

Bom u s 00 ecmpeuu ¢ Ipnecmo bvina
Kak pacmenue 6e3 600wl (...) Yepes
Heoemio 51 NOCMOMpPeNa 8 3ePKaio U
npocmo cebsi He y3HANA: Koxca
2naokas, 2nasa ayuucmete.’’

2)“ Sia mio padre che Augusto mi
trovarono straordinariamente
migliorata. "

U omey, u Ascycmo nawinu, umo s

Heeepoamno noxopowena.’”’

3)“ La felicita, l'amore per la vita che
avevo provato in realta non mi
appartenevano veramente, avevo
soltanto funzionato come uno
specchio. Ernesto emanava luce e io la
riflettevo. %

...OWYUeHUe CYACMbsL, 006U K HCUSHU
UCXO0UNIO He Om MeHs, A Oblla 6cezo
JIUULD 3ePKATIOM, 5 MOLbKO OMPadNCand
ceéem, komopwiil usnyuan Iprnecmo.”!

XKuzap npuoOpeTraeT HOBbIE KPacKU W COCTOSHHE TEPOMHH KapJAUHAIBHO

MCHACTCA,

9TO OCOOCHHO 3aMETHO IIpyu OIIMCAHUU C€C 06p3,33 B IICpUOA

6epeMCHHOCTI/I, IIOTOMY 4YTO paHbHOIC OHA HHKOIrJa HEC HCIIBLIThIBAJIA HOI[O6HBIX

YyBCTB Y SMOLIMM:

1) “Il mio corpo aveva cominciato a
modificarsi fin dal mattino seguente al
concepimento, il seno era

Moe meno Hauano meusamocs, eosa i
3ayana — yxce Ha credyroujee Ympo s
owymuna, u4mo  2pyob  8blpocia,

216 Tamaro S. Ibid. P. 69
21" Tamapo C. Yka3. cou. C. 137
218 Tamaro S. Ibid. P. 72
219 Tamapo C. Vkas. cou. C. 141
220 Tamaro S. Ibid. P. 81
221 Tamapo C. Vkas. cou. C. 158
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improvvisamente piu gonfio, piu sodo,
la pelle del viso pin luminosa. %

coenanace 0onee ynpy2ou, auuo Kax
dyomo o3zapunoce ceemom.’”

2) “All'improvviso mi sentivo invasa da
una grande solarita, il mio corpo si
modificava, cominciava a espandersi,
a divenire possente. Prima di allora
non avevo mai provato niente di

A 60pye owymuna, umo eHympu Mens
0yomo 3acusano coamye, moe meno
CMano pacmu u HANOAHAMbBCS CUTOIL.
o mex nop A Huxkoz0a He
UCHBIMBIEANA HUYE20 NOO0OH020.°7

simile. ***

B npencraBieHHBIX — BBIIE IPUMEPAX  OTCYTCTBYIOT — JIEKCHUYECKHE
pacXoKJIeHUsl, CTAaTUYECKUM TOPTPET BIUIETEH B JWHAMUYECKUM, 3Ta CBS3b
HEpa3pblBHA, TMOCKOJIbKY BCE BHEIIHHE BUIOM3MEHEHUS T[EPOUHHU - 3ITO
MOCJIEZICTBUSL HANJEHHOTO BHYTPEHHEro OajaHca, KOTOPBIM JEMOHCTpHUpYETCs
IIyTE€M ONMCAHUS COCTOSHUS AYIIH, TO €CTh Yepe3 JUHAMHUYECKUM TOPTPET.
OOpa3 UEHTpaIbHOM TEPOMHU - PACCKA3YUIbl JUHAMUYEH, U B OTIWYUU OT
OCTAJIbHBIX MpopaboTaH Oosee JeTalbHO, Ha ATO YKAa3bIBACT pPaBHO3HAYHOE
COOTHOILIEHHE TICUXOJIOTMYECKOTO M CTaTUYECKOrO MOPTPETOB. ABTOPY BaXKHO JaTh
HE TOJIbKO BHELIHIOK XapaKTEPUCTUKY, HO M OIKCATh JTYIIEBHOE COCTOSHHE.
B nanHOl yacTu paccMOTpeHbI 3 )KEHCKUX 00pa3a U UCIIOJIb30BaHHAs IS UX
CO3/IaHMS JIEKCHKA, TAaKXe MPOaHaJU3UPOBAHbI OCOOBIE CIIy4aW, CBSI3aHHBIE C
pacxoXIeHusIMA B IepeBose. HaliieHHbple NpuMepsl HamSIAHO JEMOHCTPHUPYIOT
KaK 4epe3 KaXblii 00pa3 B pa3HOM CTENEHU OTPa)XaeTcsl aBTOpCKask mo3uius. Yro
KacaeTcsi IepeBofa HAWACHHBIX MOPTPETHBIX OMUCAaHUM, TO Tmpeodramaer
CMBICIIOBOM crmoco0 - Haiineno 29 mnpumepoB. Kpome Toro, B 1 mnpumepe
3a(UKCUPOBAH MpPUEM HKCIUIMKAUU (OmucaTenbHbld crnocod) u 23 mpumepa

IICPCBCACHBI AOCIIOBHO.

22 Tamaro S. Ibid. P. 75
22 Tamapo C. Ykas. cou. C. 147
224 Tamaro S. Ibid. P. 75
22 Tamapo C. Yka3. cou. C. 148
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2.3. Oco0eHHOCTH M BAapbUPOBaHHE MEPEBOAA JIEKCUKU MOPTPETHBIX
ONMMCAHM )KEHIIIUHBI B 3aBUCUMOCTH OT KYJIbTYPOJIOTHYeCKUX GaKTOPOB,

BOSHHUKAKIIHUX IIPH COMOCTABJICHUH /IBYX H3BIKOB

IlepeBog, B OCOOEHHOCTH XYHOXECTBEHHOTO TEKCTa, SIBISETCS aKTOM
MEXBbA3bIKOBOM KOMMYHHUKAIIMM, B KOTOPOM HJIET COIMOCTABICHUE HE TOJIBKO
SI3LIKOBBIX (JOPM, HO U SI3BIKOBOTO BHJICHHUSI MUPA, YUUTHIBAIOIIEE TaKUE IMOHSTHS,
KaK KyJlbTypa W Tpaguldd. OTOT (DAKTOpP MOMKET BBI3bIBATH CIIOXKHOCTU Y
NEPEBOIYUKA, MOCKOJIBKY pE€Ub UAET HE TOJBKO O KOHTAKTE, BO3HUKAIOLIUM MEXIY
SI3IKOBOM AP0, HO M O B3aUMOJICUCTBUU JBYX KYJIbTYyp. B CBs3M C TeMm, 4TO B
S3bIKaX MHOTME TPEeIMEThl WA CHUTyallid BOCIPUHUMAIOTCS MO-Pa3HOMY,
NEPEeBOJUUKY HE0OX0IUMO 001aiaTh 3HAHMSMHU B 00JACTSIX COMPUKACAIOIIUXCS
KyJIbTYp ¥ OBITh TOTOBBIM  MCIIOJIb30BaTh  pPAa3JIUYHbIE MEPEBOIUECKHUE
TpaHC(hOpMaIIMK U OMHUCATENbHBIE CIMOCOOBI MPU HMHTEPIPETAIIMU TOHSTHS WU
CJIOBOCOYETaHMS, HE CYIIESCTBYIOIIETO B TEPEBOJAUMOM S3bIKE, YAESs TakxKe
00JIBIIOC BHUMAHKE JIGKCHUECKON COYETAEMOCTH TIEPEBOUMBIX SIMHUII.

Knaccudukanuio HaliIeHHBIX TPUMEPOB, B KOTOPBIX 3a(PUKCUPOBAHBI
pas3uuusi, CBA3aHHBIC C KYJIBTYpOJIOTHUYECKUMH (DAKTOpaMH, Mbl HAYHEM C JIBYyX
HamOoJee PACIPOCTPAHEHHBIX OOpaIlEHUH, MOCTOSTHHO BCTPEYAIONIIMXCS KakK B
UTAJIbSTHCKOW JIUTEpaType, Tak U B OOBIJICHHOW >KU3HU - Jlajiee pedb MOWUJeT 00
oOpameHusix “tesoro” u “amore”. B mpousBefeHUsAX, BHIOPAHHBIX JIJIsl aHAJIN3A,
“tesoro” (mepBoe 3HAYEHUE - cOKposuuye) BCTpeTwnoch 10 pa3, mpu nepeBoje Ha
PYCCKUU $3bIK HalJIEHBI CIEAYIOLIUE BAPUAHTBI: 00p0o2as MOsl, MULASL MOsl, MUTbLLL
MOU, COKposuuje Mmoe, colHvliuwko. Takas JIeKCHYecKas eIWHHuIla Kak ‘“‘amore”
(mepBoe 3Ha4YeHUE - 170008b), B (pyHKIIMU oOparieHus: Obuta 3adukcupoBana B 10
npuMepax, UHTEPIpeTalusl Ha PYCCKHUUN A3BIK: MUbIU, COIHBIUKO, 00pPO2ds MO,
0opozoil motl, 110606b Mos. B 11e10M, TIpeICTaBlICHHbIE BapHaIliU OJUIIETBOPSIOT
co00ll CHHOHUMHUYECKUH Psifl TACKOBBIX 0OpaIieHuil, KpoMe TOro, MPUTSHKATEIbHOE
MECTOMMEHHE, BXOJIIEe B COCTaB HEKOTOPBIX OOpalieHui, IEMOHCTPUPYET

JIMYHOC OTHOIICHHUC TOBOPAIICTO K HA3bIBACMOMY O6’I)CKTy. Cy,Z[H 110 HaﬁﬂeHHBIM
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NepeBojiaM, B PyCCKOM S3bIKE, B OTJIMYUU OT UTAJBSIHCKOTO, KOJIMYECTBO BAPUAHTOB
JUTSL IEpEeayy JJACKOBOTO OOpaIleHHsl pa3IMYHbIMU ClIOCO0aMu Mpeo0IaiaerT.

B nmncuxomormyeckom pomane M. Man3aHTUHM OBIIM  OTMEYCHBI JIBA
HETUTTUYHBIX JUISI PYCCKOTO SI3bIKa OOpalleHMsI, CBA3aHHBIC C PACTUTEIBHOCTHIO.
OnHo u3 oOpateHuit OTHOCHUTCS K JIFOOOBHHUIIE, APYTOe - K Aouepu. B Tekcte yacto
noBropsieTcs obpaiuenue “Gramigna” **(Kpanusa)’”’. TlepeBoq4uK He MOCUUTAI
HY>KHBIM BOCIIOJIB30BaThCSl  OMHUCATEIBHBIM CITOCOOOM, KOTOPBIM OBl PacKphLI
CMBICII TaKOTO HECBOWCTBEHHOTO OOpamieHus Ui TPEACTaBUTENCH APyTrHUx
kynaeTyp. B cnoBape Treccani ynmamock 3adukcHpoBaTh OAHY M3 BO3MOMKHBIX
MPUYMH WCIOJB30BaHMSI ATOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO B JIAHHOM KOHTEKCTE.
KocBeHHass HOMUHAIMS MPEJCTABICHHOTO OOpAIlleHHs] XapaKTepU3yeT YelIOBEKa,
MOCTOSTHHO MEIIAIOIIEro, 0T KOTOPOro TpyAHO u30aBuThes (Di persone o cose o
situazioni che rappresentano un danno o un fastidio da cui é difficile liberarsi)*.
JleHcTBUTENBHO, HAa MPOTSIKEHUHU BCETO MOBECTBOBAHUMU ISl CO3JAaHUSI TIOPTpeTa
ATOM TEPOMHHU HCTOIB3YeTCs JIEKCHMKA Pa3HOTO perucrpa, oOpaiieHue gramigna
(kpanuea) MOTIOMHSET acCOIMATUBHBIN psan. [lomydaeTcs, 4To TOIBKO ¢ TIOMOIIBIO

TOJIKOBOT'O CJIOBaps 4YWUTATCIIb MOKCT IIOJIHOCTH IIOHATH INIaH COACPIKAHHA ATOU

JEKCUYECKON €IUHULBI U PACKPBITh MPUUYUHY HCIOIB30BAHUS TAKOTO OOpaIieHHs

aBTOPOM.
BTopoe HeoOBIYHOE CIIOBOCOYETaHUE - “‘sei il mio asparago”***( mos
xpynkas mpaska)®™’ - Tak TIABHBIN repoii TaCKOBO 0OpalaeTcs K cBoel qouepu. B

NepeBO/ie asparago O3HAYaeT cunapoicd, B JTaHHOM KOHTEKCTE HaOMIomaeTcs
MCIIOJIb30BaHUE CMBICIOBOTO mepeBoaa. B cioBape Treccani ymoTtpeGrnenue 3Toro
NOHATHSA B (YHKIMH OOpamieHus He oTMedeHo. [IpoBojs mapamienb ¢ pycCKUM
s3bIKOM, B cioBape (OkeroBa yaganoch 3adUKCHUPOBATh CIIOBOCOYETAHUE,

COXpPAaHAKIICC KaK IUIaH COACPKaHHKA, TaK W IIIaH BbIPAKCHHA, CXOXKHUH C

26Mazzantini M Ibid. P. 70

Z"Mapnzantiam M. Vkas. cou. C. 101

BVocabolario Treccani, URL: https://www.treccani.it/vocabolario/gramigna
2Mazzantini M. Ibid. P. 64

P'Manzantuau M. Vkas. cou. C. 92
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WTAILAHCKUM BapUaHTOM: MON00As NOPOCIb™'- OHO UMEET HECKOJIBKO 3HAYEHHH,
MPSMBIX ¥ TIEPEHOCHBIX, B OTHOM M3 KOTOPBIX PeUb KaK pa3 HaeT 0 Mojoaexu. Kak
HOCHUTEJIb PYCCKOTO SI3bIKa MOTY yTBEPKJaTh, YTO TaKO€ OOpallleHne KOHKPETHO B
Pa3rOBOPHOM PYCCKOM SI3bIKE HE UCTIOIB3YETCS.

B osnucronspHom pomane C. Tommazo ObwLi0 Takke 3a(UKCHPOBAHO
HECKOJIbKO MPUMEPOB, CBSA3AHHBIX C TEMOW KYJIBTYPHOTO BOCHPUSITHS, Pa3IUUMs
MIPOSIBIIIOTCS B TIEPEBOJTUMOM TEKCTE:

“Se me lo metto poi dovro mettere anche i bigodini e le ciabatte, che orrore”*”’
(Tol ewje 6enu nademo 6uyou u winenanywvl, u 6y0y npocmo mems kaena!)™. Jlns
Mepenavn MIaHa BRIPAXKCHUS MCXOTHOW CIUHUILI che orrore - TIEPBOE 3HAYCHHEC
KOTOPOTO Kakotl yoicac™* UCIoNb3yeTcs HapHUUATENbHOE UMs CYHIECTBUTENLHOE
memsl Kiend, NpU4eM HalMCaHUE C 3aryIaBHOM OYKBBI 110 KaKOW-TO HEOOBSICHUMOMN
npuarHe UrHopupyetcs. CTOUT 00paTuTh BHUMAHUE, YTO B UCXOHOM TEKCTE HET
HUKAKOM OTCBUIKM K JIMYHOCTH, KOHKpPETU3alMsl J0OaBJIeHa JIUYHO TIEPEBOTUHKOM,
BEPOSITHO C II€JIbI0 BBI3BATh OIPECICHHYIO AaCCOLMAIMI0 y YHUTaTeNsl MyTeM
COTMOCTABJICHUSI 00pa30B U YCHJIUTh SMOIMOHAIBHYIO OKPAacKy OMUCHIBAEMOMY
nporeccy. UToObl  BBISIBUTH  CBSI3b ~ MEXKIY  JIGKCMUECKOM  €IUHMIICH,
WCITOJIb30BAaHHOW B MCXOTHOM TEKCTE, U MOI0OPAaHHBIM YKBHBAJICHTOM HEOOXOIUMO
yOIyOUTBHCS B €ro 3TUMOJOrvi0. EMuHCTBEHHOE ymnoOMHHaHHWE OBbUIO HAilIeHO B
CJIOBape MOJIOAEKHOTO cienra’”. [lo [aHHBIM UCTOYHUKA, memel Knenoii
Ha3bIBAIOT YEJIOBEKA, JENAIONIEr0 YTO-TO HE TakK. Takoe TOJIKOBaHWE B JAHHOM
KOHTEKCT€ YMECTHO JIMIIb OT4YacTH. ECTb BEpOATHOCTb, YTO MEPEBOAYHUK
WCIOIB30BAJl 3TO HApPHUIATEIBLHOE CYLIECTBUTEIBLHOE TMOApa3ymMeBas JApyroe
3HayeHue. [lockonbky paboTa WIET HE C TEXHUYECKHM, a C XYJ0XKECTBEHHBIM

IepeBoOaAOM, IMCPEBOAYUK MOKCT ):[O6aBJ'I$ITB B Pa3dyMHBIX IIPCACIaX HEKOTOPLIC

JeTany OoT ce0s ¢ Ienbl0 HauOoliee TOYHOW Tepenadd TUTaHa COAEPKaHWS W

! Tonxoewiii cnosaps Oocezosa, URL: https://slovarozhegova.ru/word.php?wordid=22763

22 Tamaro S. Ibid. P. 94

233 Tamapo C. Vkas. cou. C. 185

24 Dizionario Classes, URL: https://classes.ru/all-italian/dictionary-italian-russian-universal-term-44544.htm
25 DNIeKTPOHHBIH CII0Baph MOJIOAEKHOTO cinenra, URL:
https://diclist.ru/slovar/molodezhnogo-slenga/k/klepa.html?ysclid=lhn4qgqtq 1233757483
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COXpaHEHUS TApMOHMYHOCTH TEKCTa, BBINIONHSS e€me OAHy (QYHKIHIO -
ACTETUIECKYTO.

Crnenyromuii mpuMep BKIOYaeT B ce0s JIEKCUUECKUE PACXOXKICHUS,

BO3HUKAIOIIUE MPU BHIOOPE SKBUBAJIEHTA, CYIICCTBYIOIIETO TOJIBKO B TOM SI3BIKE,
Ha KOTOPBIM OCYIIECTBISETCS TEPEBOJ. B HCXOMHOM TEKCTE HIET OMHCAHUE
JMYHOTO BOCHPHUATHS TEPOMHH M €€ HHU3KOH CaMOOIICHKHM IO OTHOIICHHIO K
IIPOTHUBOIIOJIO)KHOMY TTOIY:
“Inoltre la stima che avevo del mio fascino femminile era molto bassa, di
conseguenza non mi sfiorava neanche l'idea che un uomo potesse provare per me
quel tipo di interesse.””’* (U nomom, a cuumana cebsa cepoit MuluibI0 U Oadice
Ooymame me oymana, umo moz2y odaposamv mydcuuiny).”’’ TlyTeM SKCIUTMKALMU
NIEPEBOUYHMK 3aMCHSET STy (Ppa3y OJHUM YCTOWYUBBIM BBIPOKEHHUEM, KOTOPOE
TOYHO TIepelaeT 3aJ0KEHHYI0 aBTOPOM MBICTL. JTOT (Dpa3eosoru3smM HE HUMEET
aHaJIoTa B HTAJBSHCKOM SI3bIKE, TIOOTOMY €CIIM OBl TEepEeBOJ OCYIICCTBISIICS B
oOpaTHOM HampaBJIeHUH, MEPEBOMAUMKY TMPHUILIOCH OBl YIIIyOUTHCS B KYJIBTYpPY
PYCCKOTO SI3bIKa, YTOOBI TIPaBUIILHO TIEpPEaTh MIIaH CONEP KaHus, 1, YOS TUBIIUCH B
OTCYTCTBUH JKBHBAJICHTA B HUTAIBIHCKOM SI3bIKE, HMCIIOIH30BaTh OIHMCATCIHHBIN
cnoco0.

[IpoaHanu3upoBaHHBIC BBIIIE TPUMEPHl JEMOHCTPUPYIOT YHHUKAIHHOCTH
CUCTEMBI KaXJIOTO SI3bIKa, BKIIOYAIOIIYIO B C€0SI MHOXKECTBO Pa3IMYHBIX aCIIEKTOB
HE TOJIBKO Ha (hOHEMHOM, MOP(HEMHOM, JIEKCHYECKOM, CHHTAKCHUECKOM YPOBHSX,
HO ¥ Ha ypOBHE BOCHPHUATHSA IepenaBaeMoil MHPpOpMAaIUK MPEICTABUTEISIMHA TOH
WM WHOM KyJIbTyphl. [IOCKONBKY SI3BIK - 9TO JKWBas CTUXHS, €TO MOIBHKHOCTb,
nojpa3yMeBarolasi ~ M3MEHEHHs  pa3HOro  Xapakrepa, -  Heus0exHa.
CrnoBocoueTtanus, (pa3eorqoru3Mpl, oOOpaIieHUs, HE HMMEIONME AaHAJIOTOB B
NIEPEBOJUMOM SI3BIKE, HYKJIAIOTCS B TOSCHEHWU Yepe3 OMUCAHWE WU dYepe3
JIEKCHUYECKHe TpaHC(HOpMAIMU C IENbI0 UCKIIOUCHUS HETIOHUMAHUS BOCIPHSTHS

TEKCTa MPEICTABUTEISIMU IPYTOU KYJIBTYPBI.

26 Tamaro S. Ibid. P. 70
37 Tamapo C. Yka3. cou. C. 137
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3AKITIOYEHHUE

B nmanHOM mccnenoBaHUM OBLIN MPOAHATH3UPOBAHBI 6 PA3TUYHBIX KEHCKHUX
0o0pa30B € TOUYKM 3pEHUSI OCOOCHHOCTEW TIEpEeBOAA JIEKCHUKU IOPTPETHBIX
onucaHuii. B xome HabmomeHuss 3a  (QopMupoBaHHeM 00pa3oB  yepes
IMHAMHYECKHH W CTaTWUYeCKUWd TOPTPEThl  OBUIM  MPOKOMMEHTHPOBAHBI
UCTIOJb30BAHHBIE ~ MEXBA3BIKOBbIE IPEOOpa3oBaHUs, NPHUEMBI U  CIOCOOBI
NEepeBOJIOB, Onarojapss KOTOPbIM BOCHPOU3BEACHO TOYHOE COAEpKAHUE H
COXpaHEHBbl BCE CTUJIMCTHUYECKHE OCOOEHHOCTH OpHUTMHANBHOTO TeKkcTa. B
npuMepax 3aUKCUPOBaHbI TAKXKE JIEKCUUECKHE PACXOXKIEHUS IIPU COMOCTaBICHUU
MCXOAHOTO W TEPEBOAHOTO TEKCTOB, MPOKOMMEHTHPOBAHBI MOAOOPaHHBIE K HHUM
HKBUBAJICHTHl Ha PYCCKUH $3BIK C TOYKM 3pEHUs TNepeBonoBeneHus. Jlexcuka
HOPTPETHBIX OINUCAHUIN SABISETCS KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpPBl XyHA0)KECTBEHHOI'O
TEKCTa, KOTOPBIA KOHKPETU3UPYET U CO3JaeT oOpa3HOe BOCHpPUATHE, a TaKXKe
UMEET HEpa3pbIBHYIO CBSI3b MEXAY S3bIKOM M MBIIIJICHUEM, KyJIbTypoH H
001IEeCTBOM. DTO BaXKHBIN 3JIEMEHT, OT KOTOPOTO 3aBUCUT CO3/IaHHE 00pa3a repos u
MOHMMAaHUE POOIEMATUKH BCETO MPOU3BEICHUS YUTATEIIEM.

Pe3ynprarel uccienoBaHUs IOKa3bIBAIOT, YTO B MPOaHAIM3UPOBAHHBIX
poMaHax Hanboliee YaCThIM CIIOCOOaMU MEPEBOAA JIEKCUKU MOPTPETHBIX ONMMUCAHUN
ABJISIIOTCSA - CMBICIOBOM M OyKBaJIbHBIM, COOTHOIICHUS NPEACTABICHb B BHJE
JIrarpaMmbl B IpuiiokeHuu Nel .

Kpome Toro, ymamoce paccMOTpeTb, Kak (PyHKIIMOHHPYET MEXaHHU3M
IEpEeBO/ia C YUYETOM SI3bIKOBOM CHEIU(UKHU, CBA3AHHON C KyJIbTYPOJIOIHUYECKUM
¢dakTopoM. B mpuBeAeHHBIX TpHUMeEpax OH MPOSBISAETCS UYepe3 OMpEeeTICHHBIC
JIEKCUYECKHE E€IUHUIIBI, KOTOPbIE YMOTPEONISIOTCS B PEYH OJHOTO M3 HAPOJOB U
qyx /b1 Ui Apyroro. [1onpo6HO paccMOTpeB 3TOT acCHEKT, Mbl IPUIIUIHA K BBIBOLLY O
TOM, YTO K TaKUM SI3BIKOBBIM JJIEMEHTaM HEO0OXOIUMO OMOJHUTEIHHOE
MOSICHEHUE, TIOCKOJIbKY HHau€ HEBO3MOXKHO IIPOBECTH NPSIMYIO aHAJIOTHIO U

OMpCACInuTbL CMBICJIOBOC COICPIKAHHUC. HepeBOII‘II/IK CoOCpeaAOTa4YMBACTCA Ha
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KOMMYHUKATHBHOM 3a/Jaue paccMaTpHUBAaEMOro 3HAaKa W OLEHHBAET BO3HUKIIYIO
PEUYEBYIO CUTYAIIUMIO B ONpPENEICHHOM KOHTEKCTE, 3aTeM MOJ0MpaeT Takod 3HaK B
JPYTOM sI3bIKE, KOTOPBINA a/IeKBaTHO OTPakaeT BCE BIMAIONINE (AKTOPhI, a UMEHHO
- TiaH coneprkanus. [IpakThka Mokas3pIBaeT, YTO JJISl TIOJHOLIEHHOTO MOHUMAHHMS
TEKCTa YUTATEJIEM, OTHOCALIETO0 ce0sl K JPYyrol KyJapType, MEepEeBOTUHKY CIETyeT
pacmQpoBbIBaTh MOJOOHYIO JIEKCHKY, IMOJB3YsACh OMHCATEILHBIM CIIOCOOOM B
npoliecce nepeBoga. B MpoTHUBHOM ciydae, OIMH U3 KPUTEPUEB MEPEBOJA - €r0
a/IeKBaTHOCTh, HE OyJIeT pealr30BaH.

JlaHHOEe WCCleOBaHME HAMISAHO IPOAEMOHCTPHPOBAIO  3HAYUMOCTH
noprpera g OOLIero TOHWMAaHUS MPOOJEMAaTUKH TEKCTa M YHUKaIbHOCTD
JIEKCUYECKOM CHCTEeMbI Kaxaoro ssbika. IlopTpeTrHoe ommcaHue Bcerga ocTaeTcs
4acThl0 TEKCTa, Tpedyromeld K cede 0co0oro BHHUMAaHHUS, MOCKOJBKY IPOIECC
nepeBo/ia - 3TO MEXBA3BIKOBas TpaHC(opMalus, CUHTE3 HAyKd M HCKYCCTBa,
TpeOyIOImMi HaJM4Yhe OIpPENEJICHHBIX HAaBBIKOB CO CTOPOHBI MEPEBOIYMKA:
IIUPOKUH KPYTro30p, OCBEJOMJICHHOCTh B OOJIACTH B3aWMOJICHCTBYIOIIUX SI3BIKOB,
UMEIOIINX HEpa3pbIBHYIO CBA3b C KYyJIbTYpOH, YETKOE€ IOHHMaHUE TEKCTa |
MO3UIIMHA aBTOPA. BBIMONHUTE YCHENIHO XYIOKECTBEHHBIM MEPEBOA - O3HAYAeT
MEPEBECTH MCXOIHBIM TEKCT TaK, YTOOBI y UMTATENSI HE BO3HUKIIA U MBICIH O TOM,

4To Iepeca HUM HCpCBOIIHOﬁ, a HC OpI/ITI/IHaJILHLIﬁ TCKCT.
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